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II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (EE) αριθ. 786/2012 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 30ής Αυγούστου 2012 

με τον οποίο τροποποιείται και διορθώνεται ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 951/2006 για καθορισμό 
λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 318/2006 του Συμβουλίου όσον αφορά 

τις συναλλαγές με τρίτες χώρες στον τομέα της ζάχαρης 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβου­ 
λίου, της 22ας Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης 
των γεωργικών αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωρ­ 
γικά προϊόντα (Ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 
134, το άρθρο 161 παράγραφος 3, το άρθρο 170 και το άρθρο 
192 παράγραφος 2, σε συνδυασμό με το άρθρο 4, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 792/2009 της Επιτροπής, της 
31ης Αυγούστου 2009, για τον καθορισμό των λεπτομε­ 
ρειών εφαρμογής όσον αφορά την κοινοποίηση από τα 
κράτη μέλη στην Επιτροπή των πληροφοριών και των εγγρά­ 
φων σε εφαρμογή της κοινής οργάνωσης των αγορών, του 
καθεστώτος των άμεσων ενισχύσεων, της προώθησης των 
γεωργικών προϊόντων και των καθεστώτων που εφαρμόζονται 
στις εξόχως απόκεντρες περιοχές και στα μικρά νησιά του 
Αιγαίου ( 2 ) θεσπίζει κοινούς κανόνες για την κοινοποίηση 
πληροφοριών και εγγράφων από τις αρμόδιες αρχές των 
κρατών μελών στην Επιτροπή. Οι κανόνες αυτοί καλύπτουν 
ιδίως την υποχρέωση των κρατών μελών να χρησιμοποιούν 
συστήματα πληροφοριών που διατίθενται από την Επιτροπή 
και την επικύρωση των δικαιωμάτων πρόσβασης των αρχών ή 
των μεμονωμένων ατόμων που επιτρέπεται να διαβιβάζουν 
κοινοποιήσεις. Επιπλέον, ο ανωτέρω κανονισμός καθορίζει 
κοινές αρχές που εφαρμόζονται στα συστήματα πληροφο­ 
ριών, ώστε να υπάρχει εγγύηση για τη διαχρονική γνησιότη­ 
τα, την ακεραιότητα και το ευανάγνωστο των εγγράφων, και 
εξασφαλίζει την προστασία των προσωπικών δεδομένων. 

(2) Δυνάμει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 792/2009, η υποχρέωση 
χρησιμοποίησης των συστημάτων πληροφοριών σύμφωνα με 
τον εν λόγω κανονισμό πρέπει να προβλέπεται στους κανονι­ 
σμούς που θεσπίζουν ειδική υποχρέωση κοινοποίησης. 

(3) Η Επιτροπή έχει εκπονήσει σύστημα πληροφοριών που επι­ 
τρέπει την ηλεκτρονική διαχείριση εγγράφων και διαδικασιών 

στις δικές της εσωτερικές διαδικασίες εργασίας και στις σχέ­ 
σεις της με τις αρχές που εμπλέκονται στην κοινή γεωργική 
πολιτική. Θεωρείται ότι μέσω του εν λόγω συστήματος μπο­ 
ρούν να εκπληρώνονται διάφορες υποχρεώσεις κοινοποίησης 
σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 792/2009, ειδικότερα 
όσες προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 951/2006 
της Επιτροπής ( 3 ). 

(4) Για λόγους αποτελεσματικής διαχείρισης και με συνεκτίμηση 
της αποκτηθείσας πείρας, ορισμένες κοινοποιήσεις στον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 951/2006 θα πρέπει είτε να απλου­ 
στευθούν και να διευκρινιστεί το περιεχόμενό τους είτε να 
καταργηθούν. 

(5) Για λόγους σαφήνειας, είναι σκόπιμο να προβλεφθεί ρητώς 
ότι ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 376/2008 της Επιτροπής, της 
23ης Απριλίου 2008, για τις κοινές λεπτομέρειες εφαρμο­ 
γής του καθεστώτος των πιστοποιητικών εισαγωγής, εξαγω­ 
γής και προκαθορισμού για τα γεωργικά προϊόντα ( 4 ) εφαρ­ 
μόζεται στις άδειες που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 951/2006, εκτός εάν ορίζεται άλλως στον εν λόγω 
κανονισμό. 

(6) Τα προϊόντα ισογλυκόζης δεν απαριθμούνται στο τμήμα Γ 
του μέρους II του παραρτήματος II του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 376/2008, και ως εκ τούτου δεν απαιτείται πιστοποι­ 
ητικό εξαγωγής για τις εξαγωγές ισογλυκόζης η οποία δια­ 
τίθεται σε ελεύθερη κυκλοφορία στην αγορά της Ένωσης και 
δεν θεωρείται ως «εκτός ποσόστωσης» προς εξαγωγή χωρίς 
επιστροφή. Αυτό θα πρέπει να αντανακλάται στο άρθρο 7 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 951/2006, όπου θα πρέπει να 
διαγραφεί τυχόν αναφορά σε ισογλυκόζη. 

(7) Σύμφωνα με το άρθρο 61 πρώτο εδάφιο στοιχείο δ) του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007, η ζάχαρη ή η ισογλυ­ 
κόζη που παράγονται καθ’ υπέρβαση της ποσόστωσης που 
αναφέρεται στο άρθρο 56 του εν λόγω κανονισμού μπορούν 
να εξάγονται μόνο εντός του ποσοτικού ορίου που καθορίζει 
η Επιτροπή. Όταν τάσσει το ποσοτικό όριο, η Επιτροπή 
οφείλει να τηρεί τις δεσμεύσεις που απορρέουν από συμφω­ 
νίες που συνάπτονται σύμφωνα με το άρθρο 218 της Συν­ 
θήκης.
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( 1 ) ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 228 της 1.9.2009, σ. 3. 

( 3 ) ΕΕ L 178 της 1.7.2006, σ. 24. 
( 4 ) ΕΕ L 114 της 26.4.2008, σ. 3.



(8) Σε περιόδους μεγάλης παραγωγής ζάχαρης εκτός ποσόστω­ 
σης στην Ένωση, ιδίως όταν συνδυάζεται με υψηλές τιμές 
στην παγκόσμια αγορά, οι αιτήσεις πιστοποιητικών εξαγωγής 
που υποβάλλονται από τα ζαχαρουργεία μπορούν να υπερ­ 
βαίνουν σημαντικά τις διαθέσιμες ποσότητες. Ο ισχυρός 
ανταγωνισμός των επιχειρηματικών φορέων για άδειες εξα­ 
γωγής μπορεί να οδηγήσει σε κατάσταση όπου ορισμένοι 
φορείς υποβάλλουν αιτήσεις για άδειες που υπερβαίνουν 
την πραγματική τους παραγωγή ζάχαρης εκτός ποσόστωσης 
για τη σχετική περίοδο εμπορίας. Μια τέτοια κερδοσκοπική 
συμπεριφορά θα μπορούσε να σημαίνει απώλεια εξαγωγικών 
δυνατοτήτων της Ένωσης για ζάχαρη εκτός ποσόστωσης και 
την αύξηση της πίεσης στην αγορά της Ένωσης για ζάχαρη 
εκτός ποσόστωσης, και επομένως αύξηση επίσης του κινδύ­ 
νου συσσώρευσης πλεονασμάτων ζάχαρης. 

(9) Σύμφωνα με το άρθρο 8 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
376/2008, τα δικαιώματα που απορρέουν από άδειες ή 
πιστοποιητικά μπορούν να μεταβιβασθούν μία φορά από 
τον δικαιούχο του πιστοποιητικού κατά τη διάρκεια ισχύος 
του εν λόγω πιστοποιητικού. Για να μειωθούν οι κίνδυνοι 
κερδοσκοπικής συμπεριφοράς των παραγωγών ζάχαρης, είναι 
σκόπιμο να απαγορευθεί η μεταβίβαση πιστοποιητικών εξα­ 
γωγής στην περίπτωση της ζάχαρης εκτός ποσόστωσης. 

(10) Το άρθρο 3 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1484/95 της Επιτροπής της 28ης Ιουνίου 1995 περί των 
κανόνων εφαρμογής του καθεστώτος συμπληρωματικών 
εισαγωγών δασμών και τον καθορισμό τους, στους τομείς 
του κρέατος πουλερικών και αυγών και της αυγοαλβουμίνης 
καθώς και την κατάργηση του κανονισμού αριθ. 
163/67/ΕΟΚ ( 1 ), και το άρθρο 4 παράγραφος 4 του κανονι­ 
σμού (ΕΚ) αριθ. 504/2007 της Επιτροπής, της 8ης Μαΐου 
2007, για τις λεπτομέρειες εφαρμογής του καθεστώτος σχε­ 
τικά με την εφαρμογή των πρόσθετων δασμών εισαγωγής 
στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊ­ 
όντων ( 2 ) ορίζουν την προθεσμία που δίνεται στους υπόψη 
εισαγωγείς για να αποδείξουν ότι η εν λόγω αποστολή δια­ 
τέθηκε με όρους που επιβεβαιώνουν την ορθότητα της 
δηλωθείσας τιμής εισαγωγής cif. Για λόγους εναρμόνισης 
των κανόνων εφαρμογής που ισχύουν για τους πρόσθετους 
εισαγωγικούς δασμούς στους διάφορους τομείς, κρίνεται 
σκόπιμο να ευθυγραμμιστεί το άρθρο 38 παράγραφος 4 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 951/2006 με το άρθρο 3 παρά­ 
γραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1484/95 και το άρθρο 
4 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 504/2007. 

(11) Το άρθρο 34 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
951/2006 ορίζει ότι τα κράτη μέλη πρέπει να παρέχουν 
στην Επιτροπή κάθε μήνα πληροφορίες που σχετίζονται με 
την παγκόσμια αγορά μελάσας. Η εμπειρία έχει δείξει ότι, 
λόγω των χαρακτηριστικών των αγορών μελάσας, οι πληρο­ 
φορίες αυτές είναι δύσκολο να αποκτηθούν και τα περισσό­ 
τερα κράτη μέλη δεν διαθέτουν σχετικές πληροφορίες για να 
τις διαβιβάσουν. Ως εκ τούτου είναι σκόπιμο να διαγραφεί η 
εν λόγω υποχρέωση κοινοποίησης. 

(12) Το κεφάλαιο 17 του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1987, 
για τη δασμολογική και στατιστική ονοματολογία και το 
κοινό δασμολόγιο ( 3 ), όπως τροποποιήθηκε με τον εκτελε­ 

στικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1006/2011 ( 4 ), περιέχει για τα 
διάφορα προϊόντα ακατέργαστης ζάχαρης νέους κωδικούς 
ΣΟ οι οποίοι είναι διαφορετικοί από εκείνους που αναφέρο­ 
νται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 951/2006. Για λόγους νομι­ 
κής σαφήνειας, οι νέοι αυτοί κωδικοί θα πρέπει να αποτυ­ 
πωθούν στο άρθρο 42 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
951/2006. 

(13) Με την ευκαιρία των ανωτέρω τροποποιήσεων είναι σκόπιμο 
να διορθωθεί ένα προφανές σφάλμα που αφορά μια εσωτε­ 
ρική παραπομπή. 

(14) Κατά συνέπεια, θα πρέπει να τροποποιηθεί και να διορθωθεί 
αναλόγως ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 951/2006. 

(15) Για λόγους σαφήνειας και ίσης μεταχείρισης, ο παρών κανο­ 
νισμός θα πρέπει να εφαρμοσθεί από την αρχή της περιόδου 
εμπορίας 2012-2013. Ωστόσο, επειδή η διόρθωση του 
άρθρου 12α παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
951/2006 θα πρέπει να έχει αναδρομική ισχύ ώστε να λαμ­ 
βάνονται δεόντως υπόψη οι θεμιτές προσδοκίες όσων τους 
αφορά, η εν λόγω διόρθωση θα πρέπει να εφαρμοσθεί από 
την ημερομηνία έναρξης ισχύος της τροποποιητικής πράξης 
με την οποία η λανθασμένη παραπομπή ενεγράφη στον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 951/2006, δηλαδή του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 910/2008 της Επιτροπής ( 5 ). 

(16) Η διαχειριστική επιτροπή για την κοινή οργάνωση των γεωρ­ 
γικών αγορών δεν διατύπωσε γνώμη εντός της προθεσμίας 
που όρισε ο πρόεδρός της, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τροποποιήσεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 951/2006 

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 951/2006 τροποποιείται ως εξής: 

1) Το άρθρο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 1 

Πεδίο εφαρμογής 

1. Ο παρών κανονισμός καθορίζει, σύμφωνα με το Μέρος 
III του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου (*), 
τους ειδικούς λεπτομερείς κανόνες εφαρμογής για το καθεστώς 
πιστοποιητικών εισαγωγής και εξαγωγής, τη χορήγηση επιστρο­ 
φών κατά την εξαγωγή και τη διαχείριση των εισαγωγών, ιδίως 
την επιβολή πρόσθετων εισαγωγικών δασμών στον τομέα της 
ζάχαρης. 

2. Εφαρμόζονται οι διατάξεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
376/2008 της Επιτροπής (**) εκτός αν ορίζεται άλλως στον 
παρόντα κανονισμό. 

___________ 
(*) ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1. 

(**) ΕΕ L 114 της 26.4.2008, σ. 3.». 

2) Τα άρθρα 7 και 7α αντικαθίστανται από τα εξής:

EL L 235/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 1.9.2012 

( 1 ) ΕΕ L 145 της 29.6.1995, σ. 47. 
( 2 ) ΕΕ L 119 της 9.5.2007, σ. 7. 
( 3 ) ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1. 

( 4 ) ΕΕ L 282 της 28.10.2011, σ. 1. 
( 5 ) ΕΕ L 251 της 19.9.2008, σ. 13.



«Άρθρο 7 

Πιστοποιητικό εξαγωγής ζάχαρης χωρίς επιστροφή 

Σε περίπτωση που ζάχαρη η οποία τίθεται σε ελεύθερη κυκλο­ 
φορία στην αγορά της Ένωσης και δεν θεωρείται “εκτός ποσό­ 
στωσης” πρόκειται να εξαχθεί χωρίς επιστροφή, στη θέση 20 
της αίτησης πιστοποιητικού και του πιστοποιητικού περιλαμ­ 
βάνεται μία εκ των ενδείξεων που απαριθμούνται στο μέρος Γ 
του παραρτήματος. 

Άρθρο 7a 

Πιστοποιητικά για εξαγωγές εκτός ποσόστωσης 

1. Κατά παρέκκλιση των διατάξεων του άρθρου 5, οι εξα­ 
γωγές ισογλυκόζης εκτός ποσόστωσης εντός του ποσοτικού 
ορίου που αναφέρεται στο άρθρο 61 πρώτο εδάφιο στοιχείο 
δ) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 υπόκεινται στην 
προσκόμιση πιστοποιητικού εξαγωγής. 

2. Κατά παρέκκλιση των διατάξεων του άρθρου 8 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 376/2008, τα δικαιώματα που απορρέ­ 
ουν από πιστοποιητικά εξαγωγής που έχουν εκδοθεί για 
ζάχαρη εκτός ποσόστωσης δεν είναι μεταβιβάσιμα.». 

3) Στο άρθρο 7γ παράγραφος 1, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται 
από το ακόλουθο: 

«1. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή, μέχρι τη 
Δευτέρα κάθε εβδομάδα, τις ποσότητες ζάχαρης και/ή ισογλυ­ 
κόζης για τις οποίες έχουν υποβληθεί αιτήσεις πιστοποιητικών 
εξαγωγής την προηγούμενη εβδομάδα.». 

4) Στο άρθρο 9, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακό­ 
λουθο κείμενο: 

«4. Επιτρέπεται στους αιτούντες να αποσύρουν τις αιτήσεις 
τους έκδοσης πιστοποιητικών μέχρι το τέλος της εβδομάδας 
που έπεται εκείνης της δημοσίευσης στην Επίσημη Εφημερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ποσοστού αποδοχής όπως αναφέρε­ 
ται στο στοιχείο α) της παραγράφου 1 εάν αυτό είναι μικρό­ 
τερο από 80 %. Τα κράτη μέλη αποδεσμεύουν τότε την εγγύη­ 
ση.». 

5) Ο τίτλος του κεφαλαίου V αντικαθίσταται από τον ακόλουθο: 

«ΠΡΟΣΘΕΤΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ ΓΙΑ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΑ ΕΞΑΓΩΓΗΣ». 

6) Το άρθρο 11 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 11 

Αίτηση και έκδοση πιστοποιητικών εξαγωγής 

1. Τα πιστοποιητικά εξαγωγής για ζάχαρη υπαγόμενη στον 
κωδικό ΣΟ 1701, τα οποία αφορούν ποσότητα που υπερβαίνει 
τους 10 τόνους, εκδίδονται: 

α) την πέμπτη εργάσιμη ημέρα μετά την κατάθεση της αίτη­ 
σης· 

β) στην περίπτωση πιστοποιητικών εξαγωγής με προκαθορισμό 
της επιστροφής, την πέμπτη εργάσιμη ημέρα που έπεται της 
ημέρας κατάθεσης της αίτησης, υπό τον όρο ότι δεν έχει 
ληφθεί από την Επιτροπή στο μεταξύ διάστημα κανένα 
ειδικό μέτρο, όπως αναφέρεται στο άρθρο 9 παράγραφος 1. 

Το πρώτο εδάφιο δεν αφορά: 

α) τη ζάχαρη candy· 

β) την αρωματισμένη ζάχαρη και τη ζάχαρη με προσθήκη 
χρωστικής ουσίας. 

2. Όταν μια αίτηση πιστοποιητικού, για τα προϊόντα στα 
οποία εφαρμόζεται η παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο, αφορά 
ποσότητα που δεν υπερβαίνει τους 10 τόνους, ο ενδιαφερό­ 
μενος δεν μπορεί να καταθέσει την ίδια ημέρα και στην ίδια 
αρμόδια αρχή περισσότερες από μία τέτοια αίτηση.» 

7) Τα άρθρα 17, 18 και 19 αντικαθίστανται ως εξής: 

«Άρθρο 17 

Κοινοποίηση των εκδοθέντων πιστοποιητικών εξαγωγής 

1. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή έως τις 15 
εκάστου μηνός, αναφορικά με τον προηγούμενο μήνα, τις 
ποσότητες για τις οποίες εκδόθηκαν πιστοποιητικά κατ’ εφαρ­ 
μογή του άρθρου 7. 

2. Στη διάρκεια των περιόδων κατά τις οποίες χορηγούνται 
επιστροφές κατά την εξαγωγή στον τομέα της ζάχαρης, τα 
κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή έως τις 15 εκάστου 
μηνός, αναφορικά με τον προηγούμενο μήνα: 

α) τις ποσότητες για τις οποίες εκδόθηκαν πιστοποιητικά, με 
τα ποσά των επιστροφών κατά την εξαγωγή που καθορί­ 
στηκαν σύμφωνα με το άρθρο 164 παράγραφος 2 στοιχείο 
α) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007, κατανεμημένες 
σε ποσότητες: 

— προϊόντων ζάχαρης των κωδικών ΣΟ 1701 91 00, 
1701 99 10 και 1701 99 90, 

— ακατέργαστης ζάχαρης ως έχει, των κωδικών ΣΟ 
1701 12 90, 1701 13 90 και 1701 14 90, 

— σιροπιών σακχαρόζης εκφραζόμενων σε λευκή ζάχαρη 
των κωδικών ΣΟ 1702 90 71, 1702 90 95 και 
2106 90 59, 

— ισογλυκόζης εκφραζόμενης σε ξηρά ουσία των κωδικών 
ΣΟ 1702 40 10, 1702 60 10, 1702 90 30 και 
2106 90 30· 

β) τις ποσότητες λευκής ζάχαρης του κωδικού ΣΟ 
1701 99 10 για τις οποίες εκδόθηκε πιστοποιητικό, με 
τα ποσά των επιστροφών κατά την εξαγωγή που καθορί­ 
στηκαν σύμφωνα με το άρθρο 164 παράγραφος 2 στοιχείο 
β) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007· 

γ) τις ποσότητες λευκής ζάχαρης, με τα αντίστοιχα ποσά των 
επιστροφών κατά την εξαγωγή που καθορίστηκαν σύμφωνα 
με το άρθρο 164 παράγραφος 2 στοιχείο α) του κανονι­ 
σμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007, τις ποσότητες ακατέργαστης 
ζάχαρης και σιροπιού σακχαρόζης, εκφραζόμενων σε λευκή 
ζάχαρη, και τις ποσότητες ισογλυκόζης, εκφραζόμενης σε 
ξηρά ουσία, για τις οποίες έχει εκδοθεί πιστοποιητικό εξα­ 
γωγής με σκοπό την εξαγωγή τους ως προϊόντων που ανα­ 
φέρονται στο παράρτημα I μέρος X στοιχείο β) του εν λόγω 
κανονισμού.
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Άρθρο 18 

Κοινοποίηση των ποσοτήτων που εξήχθησαν 

1. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή για κάθε 
ημερολογιακό μήνα, το αργότερο έως το τέλος του τρίτου 
ημερολογιακού μήνα που έπεται του υπόψη ημερολογιακού 
μήνα, τις καλυπτόμενες από ποσοστώσεις ποσότητες ζάχαρης 
οι οποίες εξήχθησαν ως λευκή ζάχαρη ή ως μεταποιημένα 
προϊόντα εκφραζόμενα σε λευκή ζάχαρη, για τις οποίες εκδό­ 
θηκε πιστοποιητικό εξαγωγής για την υλοποίηση της ενωσιακής 
και εθνικής επισιτιστικής βοήθειας στο πλαίσιο διεθνών συμ­ 
βάσεων ή άλλων συμπληρωματικών προγραμμάτων και για την 
υλοποίηση άλλων ενωσιακών μέτρων δωρεάν διανομής τροφί­ 
μων. 

2. Στη διάρκεια των περιόδων κατά τις οποίες χορηγούνται 
επιστροφές κατά την εξαγωγή στον τομέα της ζάχαρης, τα 
κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή, το αργότερο έως το 
τέλος κάθε ημερολογιακού μήνα, αναφορικά με τον προηγού­ 
μενο ημερολογιακό μήνα, τις ποσότητες λευκής ζάχαρης που 
προβλέπονται στο άρθρο 17 παράγραφος 2 στοιχείο β), οι 
οποίες έχουν εξαχθεί σύμφωνα με το άρθρο 7 παράγραφοι 4 
και 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 376/2008. 

3. Στη διάρκεια των περιόδων κατά τις οποίες χορηγούνται 
επιστροφές κατά την εξαγωγή στον τομέα της ζάχαρης, τα 
κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή για κάθε ημερολογιακό 
μήνα, το αργότερο έως το τέλος του τρίτου ημερολογιακού 
μήνα που έπεται του υπόψη ημερολογιακού μήνα: 

α) στην περίπτωση των εξαγωγών που αναφέρονται στο άρθρο 
4 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 612/2009, τις 
ποσότητες ζάχαρης και σιροπιών σακχαρόζης, εκφραζόμε­ 
νων σε λευκή ζάχαρη, και ισογλυκόζης, εκφραζόμενης σε 
ξηρά ουσία, οι οποίες εξήχθησαν χωρίς περαιτέρω μεταποί­ 
ηση, καθώς και τα ποσά των αντίστοιχων επιστροφών· 

β) τις ποσότητες λευκής ζάχαρης, με τα αντίστοιχα ποσά των 
επιστροφών κατά την εξαγωγή που καθορίστηκαν σύμφωνα 
με το άρθρο 164 παράγραφος 2 στοιχείο α) του κανονι­ 
σμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007, τις ποσότητες ακατέργαστης 
ζάχαρης και σιροπιού σακχαρόζης, εκφραζόμενων σε λευκή 
ζάχαρη, και τις ποσότητες ισογλυκόζης, εκφραζόμενης σε 
ξηρά ουσία, οι οποίες εξήχθησαν ως προϊόντα που αναφέ­ 
ρονται στο παράρτημα XX μέρος IV του εν λόγω κανονι­ 
σμού και ως προϊόντα που αναφέρονται στο παράρτημα II 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 578/2010 της Επιτροπής (*). 

Οι κοινοποιήσεις που αναφέρονται στο στοιχείο β) του πρώτου 
εδαφίου διαβιβάζονται στην Επιτροπή χωριστά για κάθε κανο­ 
νισμό που ισχύει για το υπόψη μεταποιημένο προϊόν. 

Άρθρο 19 

Κοινοποίηση των πιστοποιητικών εισαγωγής 

Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τις ποσότητες 
ζάχαρης που εισήχθησαν από τρίτες χώρες και εξήχθησαν ως 
παράγωγα προϊόντα, στο πλαίσιο του καθεστώτος τελειοποί­ 
ησης προς επανεξαγωγή που ορίζεται στο άρθρο 116 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92. Η εν λόγω κοινοποίηση 

αφορά έκαστο έτος εμπορίας. Υποβάλλεται το αργότερο στα 
τέλη του δεύτερου ημερολογιακού μήνα που έπεται του 
υπόψη έτους εμπορίας. 

___________ 
(*) ΕΕ L 171 της 6.7.2010, σ. 1.». 

8) Το άρθρο 21 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 21 

Μέθοδος κοινοποίησης 

Οι προβλεπόμενες στον παρόντα κανονισμό κοινοποιήσεις από 
τα κράτη μέλη διενεργούνται ως εξής: 

α) έως τις 31 Δεκεμβρίου 2012, με ηλεκτρονική διαβίβαση 
σύμφωνα με τις μεθόδους που διατίθενται στα κράτη μέλη 
από την Επιτροπή· 

β) από την 1η Ιανουαρίου 2013, σύμφωνα με τον κανονισμό 
(ΕΚ) αριθ. 792/2009 της Επιτροπής (*). 

___________ 
(*) ΕΕ L 228 της 1.9.2009, σ. 3.». 

9) Στο άρθρο 23, η εισαγωγική πρόταση αντικαθίσταται από την 
ακόλουθη: 

«Κατά τον προσδιορισμό των ευνοϊκότερων αγοραστικών ευκαι­ 
ριών στην παγκόσμια αγορά, λαμβάνονται υπόψη οι συναφείς 
πληροφορίες που περιήλθαν εις γνώσιν της Επιτροπής είτε 
άμεσα είτε μέσω των αρμοδίων οργανισμών των κρατών μελών, 
σχετικά με:» 

10) Στο άρθρο 29, η εισαγωγική πρόταση αντικαθίσταται από την 
ακόλουθη: 

«Κατά τον προσδιορισμό των ευνοϊκότερων αγοραστικών ευκαι­ 
ριών στην παγκόσμια αγορά, λαμβάνονται υπόψη οι συναφείς 
πληροφορίες που αφορούν:» 

11) Στο άρθρο 34, διαγράφεται η παράγραφος 3. 

12) Στο άρθρο 38, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακό­ 
λουθο κείμενο: 

«4. Ο εισαγωγέας έχει στη διάθεσή του δύο μήνες από την 
πώληση των εν λόγω προϊόντων, εντός χρονικού ορίου εννέα 
μηνών από την ημερομηνία αποδοχής της διασάφησης θέσης 
σε ελεύθερη κυκλοφορία, για να αποδείξει ότι η αποστολή 
διατέθηκε υπό όρους που επιβεβαιώνουν την ορθότητα των 
τιμών που αναφέρονται στην παράγραφο 2. Η μη τήρηση 
κάποιας από τις προαναφερθείσες προθεσμίες συνεπάγεται 
την κατάπτωση της συσταθείσας εγγύησης. Ωστόσο, το χρονικό 
όριο των εννέα μηνών μπορεί να παραταθεί από τις αρμόδιες 
αρχές κατά τρεις μήνες κατ’ ανώτατο όριο μετά από δεόντως 
αιτιολογημένη αίτηση του εισαγωγέα. 

Η συσταθείσα εγγύηση αποδεσμεύεται εφόσον τα υποβαλλό­ 
μενα δικαιολογητικά σχετικά με τους όρους διάθεσης κριθούν 
επαρκή από τις αρμόδιες αρχές. Διαφορετικά, η εγγύηση κατα­ 
πίπτει ως πληρωμή των πρόσθετων δασμών.».
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13) Το άρθρο 42 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 42 

Μέθοδοι υπολογισμού 

1. Εάν η απόδοση της εισαγόμενης ακατέργαστης ζάχαρης, 
όπως προσδιορίζεται σύμφωνα με το τμήμα B.III του παραρ­ 
τήματος IV του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007, διαφέρει 
από την απόδοση που καθορίζεται για τον αντιπροσωπευτικό 
τύπο, ο δασμός του κοινού δασμολογίου για τα προϊόντα των 
κωδικών ΣΟ 1701 12 10, 1701 13 10 και 1701 14 10, και 
ο πρόσθετος δασμός για τα προϊόντα των κωδικών ΣΟ 
1701 12 10, 1701 12 90, 1701 13 10, 1701 13 90, 
1701 14 10 και 1701 14 90 που πρέπει να εισπραχθεί ανά 
100 χιλιόγραμμα της εν λόγω ακατέργαστης ζάχαρης υπολο­ 
γίζεται με πολλαπλασιασμό του αντίστοιχου δασμού που έχει 
καθοριστεί για την ακατέργαστη ζάχαρη του αντιπροσωπευτι­ 
κού τύπου επί ένα νδιορθωτικό συντελεστή. Ο διορθωτικός 
συντελεστής προκύπτει με διαίρεση του εκατοστιαίου ποσο­ 
στού της απόδοσης της εισαγόμενης ακατέργαστης ζάχαρης 
διά 92. 

2. Για τα προϊόντα που αναφέρονται στο στοιχείο γ) του 
μέρους III του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1234/2007, η περιεκτικότητα σε σακχαρόζη, συμπεριλαμβα­ 
νομένων άλλων σακχάρων εκφραζόμενων σε σακχαρόζη, προσ­ 
διορίζεται με την εφαρμογή της μεθόδου Lane και Eynon 
(μέθοδος αναγωγής χαλκού) στο ιμβερτοποιημένο σύμφωνα 
με τη μέθοδο Clerget-Herzfeld διάλυμα. Η συνολική περιεκτι­ 
κότητα σε ζάχαρη που προσδιορίζεται κατ’ αυτόν τον τρόπο 
εκφράζεται σε σακχαρόζη, με πολλαπλασιασμό επί 0,95. 

Ωστόσο, η περιεκτικότητα σε σακχαρόζη, συμπεριλαμβανομέ­ 
νων άλλων σακχάρων εκφραζόμενων σε σακχαρόζη, των προϊ­ 
όντων που περιέχουν λιγότερο από 85 % σακχαρόζη ή άλλα 
σάκχαρα που εκφράζονται σε σακχαρόζη και ιμβερτοσάκχαρο 
που εκφράζεται σε σακχαρόζη, προσδιορίζεται επί ξηρού. Η 
περιεκτικότητα σε ξηρά ουσία προσδιορίζεται βάσει της πυκνό­ 
τητας του αραιωμένου σε αναλογία 1:1 κατά βάρος διαλύμα­ 
τος και, για τα στερεά προϊόντα, με ξήρανση. Η περιεκτικότητα 
σε ξηρά ουσία εκφράζεται σε σακχαρόζη με εφαρμογή μονα­ 
διαίου συντελεστή. 

3. Για τα προϊόντα που αναφέρονται στα στοιχεία δ) και ζ) 
του μέρους III του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1234/2007, η περιεκτικότητα σε ξηρά ουσία προσδιορίζεται 
σύμφωνα με την παράγραφο 2 δεύτερο εδάφιο του παρόντος 
άρθρου. 

4. Για τα προϊόντα που αναφέρονται στο στοιχείο ε) του 
μέρους III του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1234/2007, η μετατροπή σε ισοδύναμο σακχαρόζης πραγμα­ 
τοποιείται με πολλαπλασιασμό της περιεκτικότητας σε ξηρά 
ουσία που προσδιορίζεται σύμφωνα με το δεύτερο εδάφιο 
της παραγράφου 2 του παρόντος άρθρου επί τον συντελεστή 
1,9.». 

14) Το μέρος Γ του παραρτήματος αντικαθίσταται από το κείμενο 
του παραρτήματος του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Διόρθωση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 951/2006 

Στο άρθρο 12α, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο: 

«3. Η εγγύηση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 αποδε­ 
σμεύεται σύμφωνα με το άρθρο 34 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
376/2008 για την ποσότητα για την οποία ο αιτών έχει εκπλη­ 
ρώσει, κατά την έννοια του άρθρου 30 στοιχείο β) και του 
άρθρου 31 στοιχείο β) σημείο i) του εν λόγω κανονισμού, την 
υποχρέωση εξαγωγής που απορρέει από τα πιστοποιητικά που 
εκδόθηκαν σύμφωνα με το άρθρο 7δ του παρόντος κανονισμού.». 

Άρθρο 3 

Έναρξη ισχύος και εφαρμογής 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Εφαρμόζεται από την 1η Οκτωβρίου 2012. Ωστόσο, το άρθρο 2 
εφαρμόζεται από τις 26 Σεπτεμβρίου 2008. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 30 Αυγούστου 2012. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO

EL 1.9.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 235/5



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

«Γ. Ενδείξεις προβλεπόμενες στο άρθρο 7: 

— στα βουλγαρικά: „Захар, която не се разглежда „извън квотата“ за износ без възстановяване“ 

— στα ισπανικά: “Azúcar no considerado ‘al margen de cuota’ para la exportación sin restitución” 

— στα τσεχικά: „Cukr, který se nepovažuje za produkt »mimo rámec kvót«, pro vývoz bez náhrady.“ 

— στα δανικά: »Sukker, der ikke anses for at være »uden for kvote« til eksport uden restitution« 

— στα γερμανικά: ‚Nicht als ‚Nichtquotenerzeugung‘ geltender Zucker für die Ausfuhr ohne Erstattung‘ 

— στα εσθονικά: „Kvoodivälisena mittekäsitatava suhkru eksportimiseks ilma toetuseta.” 

— στα ελληνικά: “Ζάχαρη που δεν θεωρείται ‘εκτός ποσόστωσης’ προς εξαγωγή χωρίς επιστροφή.” 

— στα αγγλικά: “Sugar not considered as ‘out-of-quota’ for export without refund.” 

— στα γαλλικά: “Sucre non considéré ‘hors quota’ pour les exportations sans restitution.” 

— στα ιταλικά: “Zucchero non considerato ‘fuori quota’ per le esportazioni senza restituzione” 

— στα λετονικά: “Cukurs, kas nav uzskatāms par “ārpuskvotu” produkciju eksportam bez kompensācijas”, 

— στα λιθουανικά: „Virškvotiniu nelaikomas cukrus eksportui be grąžinamosios išmokos“ 

— στα ουγγρικά: »A cukrot nem tekintik ’kvótán felülinek’ a visszatérítés nélküli kivitel tekintetében.« 

— στα ολλανδικά: „Suiker die niet als „buiten het quotum geproduceerd” wordt beschouwd, bestemd voor uitvoer 
zonder restitutie.” 

— στα πολωνικά: »Cukier niezaliczany do produktów ‘pozakwotowych’, przeznaczony na wywóz bez refundacji« 

— στα πορτογαλικά: “Açúcar não considerado ‘extraquota’ para exportação sem restituição.” 

— στα ρουμανικά: «Zahăr neconsiderat „peste cotă” pentru exporturile fără restituire». 

— στα σλοβακικά: ‚Cukor, ktorý sa nepovažuje za »nad rámec kvóty« na vývoz bez náhrady‘, 

— στα σλοβενικά: ‚Sladkor se ne šteje kot ‚izven kvote‘ za izvoz brez nadomestila.‘ 

— στα φινλανδικά: ”Tuetta vietävä sokeri, jota ei pidetä kiintiön ulkopuolisena”. 

— στα σουηδικά: ’Socker som inte anses vara ’utomkvotsprodukter’ för export utan bidrag.’ »
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 787/2012 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 31ης Αυγούστου 2012 

για παρέκκλιση από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 612/2009 όσον αφορά τον προσδιορισμό του ύψους της 
επιστροφής για το χοίρειο κρέας στην περίπτωση των παραδόσεων που αναφέρονται στο άρθρο 34 του εν 

λόγω κανονισμού και πραγματοποιούνται από την 1η έως την 18η Απριλίου 2012 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβου­ 
λίου, της 22ας Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης 
των γεωργικών αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωρ­ 
γικά προϊόντα («ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ») ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 
170 σε συνδυασμό με το άρθρο 4, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 342/2012 της Επι­ 
τροπής ( 2 ), καθόρισε μηδενικές επιστροφές κατά την εξαγωγή 
για το χοίρειο κρέας. 

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 34 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
612/2009 της Επιτροπής ( 3 ), τα κράτη μέλη μπορούν να 
επιτρέψουν στους εξαγωγείς να χρησιμοποιήσουν τη διαδι­ 
κασία σύμφωνα με την οποία λαμβάνεται υπόψη η τελευταία 
ημέρα του μήνα για τον προσδιορισμό του ύψους της 
ισχύουσας επιστροφής στις παραδόσεις που αναφέρονται 
στο άρθρο 34 του εν λόγω κανονισμού, οι οποίες φορτώνο­ 
νται κάθε μήνα. 

(3) Δεν πρέπει να θιγεί το δικαίωμα της επιστροφής για τις 
συγκεκριμένες παραδόσεις που πραγματοποιούνται σύμφωνα 

με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 34 του κανο­ 
νισμού (ΕΚ) αριθ. 612/2009, πριν από την έναρξη ισχύος 
του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 342/2012. Για τον 
προσδιορισμό της επιστροφής αυτής, είναι συνεπώς αναγκαίο 
να καθοριστεί η ημερομηνία που πρέπει να λαμβάνεται 
υπόψη για τον σκοπό αυτό, κατά παρέκκλιση από το 
άρθρο 34 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
612/2009. 

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της διαχειριστικής επιτροπής για την 
κοινή οργάνωση των γεωργικών αγορών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 34 παράγραφος 2 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 612/2009, λαμβάνεται υπόψη η ημερομηνία 18 Απρι­ 
λίου 2012 για τον προσδιορισμό του ύψους της ισχύουσας επι­ 
στροφής για το χοίρειο κρέας στην περίπτωση των παραδόσεων που 
αναφέρονται στο άρθρο 41 παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισμού 
και οι οποίες πραγματοποιούνται σύμφωνα με τη διαδικασία που 
προβλέπεται στο άρθρο 34 του εν λόγω κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της δημο­ 
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 31 Αυγούστου 2012. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 788/2012 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 31ης Αυγούστου 2012 

για ένα συντονισμένο πολυετές πρόγραμμα ελέγχου της Ένωσης για τα έτη 2013, 2014 και 2015 ώστε 
να εξασφαλιστεί συμμόρφωση με τα ανώτατα όρια υπολειμμάτων φυτοφαρμάκων και να εκτιμηθεί η 
έκθεση του καταναλωτή στα υπολείμματα φυτοφαρμάκων μέσα και πάνω στα τρόφιμα φυτικής και 

ζωικής προέλευσης 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 396/2005 του Ευρωπαϊ­ 
κού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Φεβρουαρίου 
2005, για τα ανώτατα όρια υπολειμμάτων φυτοφαρμάκων μέσα ή 
πάνω στα τρόφιμα και τις ζωοτροφές φυτικής και ζωικής προέλευ­ 
σης και τροποποιώντας την οδηγία 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλί­ 
ου ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 28 και το άρθρο 29, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1213/2008 της Επιτροπής ( 2 ) 
θεσπίστηκε το πρώτο συντονισμένο πολυετές κοινοτικό πρό­ 
γραμμα για τα έτη 2009, 2010 και 2011. Το εν λόγω 
πρόγραμμα συνέχισε στο πλαίσιο διαδοχικών κανονισμών 
της Επιτροπής. Ο πιο πρόσφατος ήταν ο κανονισμός (ΕΕ) 
αριθ. 1274/2011 της Επιτροπής, της 7ης Δεκεμβρίου 
2011, για ένα συντονισμένο πολυετές πρόγραμμα ελέγχου 
της Ένωσης για τα έτη 2012, 2013 και 2014 ώστε να 
εξασφαλιστεί συμμόρφωση με τα ανώτατα όρια υπολειμμά­ 
των φυτοφαρμάκων και να εκτιμηθεί η έκθεση του κατανα­ 
λωτή στα υπολείμματα φυτοφαρμάκων μέσα και πάνω στα 
τρόφιμα φυτικής και ζωικής προέλευσης ( 3 ). 

(2) Τριάντα έως σαράντα τρόφιμα αποτελούν τα κύρια συστα­ 
τικά του διαιτολογίου στην Ένωση. Εφόσον οι χρήσεις των 
φυτοφαρμάκων παρουσιάζουν σημαντικές αλλαγές σε 
περίοδο τριών χρόνων, τα τρόφιμα αυτά πρέπει να ελέγχο­ 
νται ανά τριετία για φυτοφάρμακα, με σκοπό να αξιολογηθεί 
η έκθεση των καταναλωτών και η εφαρμογή της νομοθεσίας 
της Ένωσης. 

(3) Βάσει διωνυμικής κατανομής πιθανοτήτων μπορεί να υπολο­ 
γιστεί ότι η εξέταση 642 δειγμάτων επιτρέπει με βεβαιότητα 
μεγαλύτερη του 99 % την ανίχνευση δείγματος που περιέχει 
υπολείμματα φυτοφαρμάκων άνω του ορίου προσδιορισμού 
(LOD), με την προϋπόθεση ότι τουλάχιστον το 1 % των 
προϊόντων περιέχει υπολείμματα άνω του ορίου αυτού. Η 
συλλογή των εν λόγω δειγμάτων πρέπει να κατανεμηθεί 
μεταξύ των κρατών μελών με βάση τον πληθυσμό, με ελά­ 
χιστο όριο 12 δείγματα ανά προϊόν και ανά έτος. 

(4) Τα αποτελέσματα των αναλύσεων του επίσημου προγράμμα­ 
τος ελέγχου της Ένωσης για το 2010 ( 4 ) έδειξαν ότι ορι­ 
σμένα φυτοφάρμακα εμφανίζονται πιο συχνά στα αγροτικά 

προϊόντα σε σύγκριση με το παρελθόν, γεγονός που υποδει­ 
κνύει αλλαγές στον τρόπο χρήσης των εν λόγω φυτοφαρμά­ 
κων. Αυτά τα φυτοφάρμακα θα πρέπει να περιλαμβάνονται 
στο πρόγραμμα ελέγχου πέραν εκείνων που καλύπτονται από 
τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1274/2011 για να εξασφαλιστεί 
ότι το εύρος των φυτοφαρμάκων που καλύπτεται από το 
πρόγραμμα ελέγχου είναι αντιπροσωπευτικό των χρησιμοποι­ 
ούμενων φυτοφαρμάκων. 

(5) Η ανάλυση ορισμένων φυτοφαρμάκων, ιδιαίτερα αυτών που 
προστέθηκαν στο πρόγραμμα ελέγχου με τον παρόντα κανο­ 
νισμό ή αυτών που έχουν πολύ δύσκολο ορισμό υπολειμμά­ 
των, θα πρέπει να είναι προαιρετική το 2013, ούτως ώστε τα 
επίσημα εργαστήρια να έχουν αρκετό χρόνο για να επικυρώ­ 
σουν τις απαιτούμενες μεθόδους ανάλυσης αυτών των φυτο­ 
φαρμάκων, σε περίπτωση που δεν το έχουν κάνει ακόμα. 

(6) Όταν ο ορισμός των υπολειμμάτων φυτοφαρμάκων περιλαμ­ 
βάνει άλλες δραστικές ουσίες, μεταβολίτες ή προϊόντα απο­ 
δόμησης, τα στοιχεία για τους μεταβολίτες αυτούς θα πρέπει 
να αναφέρονται ξεχωριστά. 

(7) Οι οδηγίες σχετικά με τη «μέθοδο επικύρωσης και τις δια­ 
δικασίες ποιοτικού ελέγχου για την ανάλυση των υπολειμ­ 
μάτων φυτοφαρμάκων στα τρόφιμα και τις ζωοτροφές» (Me­
thod Validation and Quality Control Procedures for Pesti­
cide Residue Analysis in food and feed) δημοσιεύονται 
στον δικτυακό τόπο της Επιτροπής ( 5 ). Πρέπει να επιτρέπεται 
στα κράτη μέλη, κάτω από ορισμένες συνθήκες, να χρησιμο­ 
ποιούν ποιοτικές μεθόδους διαλογής. 

(8) Η εφαρμογή μέτρων, όπως η Τυπική Περιγραφή Δείγματος 
(SSD) ( 6 ) για την υποβολή των αποτελεσμάτων των αναλύ­ 
σεων υπολειμμάτων φυτοφαρμάκων, σχετικά με την υποβολή 
πληροφοριών από τα κράτη μέλη έχει συμφωνηθεί από τα 
κράτη μέλη, την Επιτροπή και την Ευρωπαϊκή Αρχή για την 
Ασφάλεια των Τροφίμων. 

(9) Για τις διαδικασίες δειγματοληψίας εφαρμόζεται η οδηγία 
2002/63/ΕΚ της Επιτροπής, της 11ης Ιουλίου 2002, για 
την καθιέρωση κοινοτικών μεθόδων δειγματοληψίας για τον 
επίσημο έλεγχο των υπολειμμάτων φυτοφαρμάκων μέσα και 
πάνω σε προϊόντα φυτικής και ζωικής προέλευσης και την 
κατάργηση της οδηγίας 79/700/ΕΟΚ ( 7 ), η οποία ενσωμα­ 
τώνει τις δειγματοληπτικές μεθόδους και τις διαδικασίες που 
συνιστά η Επιτροπή του Κώδικα Τροφίμων.
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( 1 ) ΕΕ L 70 της 16.3.2005, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 328 της 6.12.2008, σ. 9. 
( 3 ) ΕΕ L 325 της 8.12.2011, σ. 24. 
( 4 ) Η έκθεση της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το 2010 για τα υπολείμματα 

φυτοφαρμάκων σε τρόφιμα. http://ec.europa.eu/food/plant/protection/ 
pesticides/docs/2010_eu_report_ppesticide_residues_food_en.pdf 

( 5 ) Έγγραφο SANCO/12495/2011, εφαρμόζεται πριν από την 1.1.2012. 
http://ec.europa.eu/food/plant/protection/pesticides/docs/qualcontrol_ 
en.pdf 

( 6 ) Γενικές οδηγίες για την SSD που αφορά τη συλλογή όλων των δεδομέ­ 
νων της EFSA που είναι διαθέσιμα στο EFSA journal 2010· 8(1):1457 
[σ. 54] στην ιστοσελίδα http://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/ 
1457.htm 

( 7 ) ΕΕ L 187 της 16.7.2002, σ. 30.
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(10) Είναι επίσης αναγκαίο να εξεταστεί κατά πόσον τηρούνται τα 
ανώτατα όρια υπολειμμάτων για τις παιδικές τροφές που 
προβλέπονται στο άρθρο 10 της οδηγίας 2006/141/ΕΚ 
της Επιτροπής, της 22ας Δεκεμβρίου 2006, σχετικά με τα 
παρασκευάσματα για βρέφη και τα παρασκευάσματα δεύτε­ 
ρης βρεφικής ηλικίας ( 1 ), και που προβλέπονται στο άρθρο 7 
της οδηγίας 2006/125/ΕΚ της Επιτροπής, της 5ης Δεκεμ­ 
βρίου 2006, για τις μεταποιημένες τροφές με βάση τα 
δημητριακά και τις παιδικές τροφές για βρέφη και παιδιά 
μικρής ηλικίας ( 2 ), λαμβάνοντας υπόψη μόνο τους ορισμούς 
των υπολειμμάτων φυτοφαρμάκων όπως ορίζονται στον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 396/2005. 

(11) Είναι επίσης αναγκαίο να εκτιμηθούν τυχόν αθροιστικές, 
σωρευτικές και συνεργειακές επιπτώσεις των φυτοφαρμάκων 
όταν δημιουργείται μια τέτοια μεθοδολογία. Η εκτίμηση 
αυτή πρέπει να αρχίσει με ορισμένες οργανοφωσφορικές, 
καρβαμιδικές, τριαζολικές ενώσεις καθώς και με ορισμένα 
πυρεθροειδή, όπως ορίζονται στο παράρτημα I. 

(12) Όσον αφορά τις μεθόδους που εφαρμόζονται σε ένα μόνο 
υπόλειμμα, τα κράτη μέλη μπορούν να ανταποκρίνονται στην 
υποχρέωση ανάλυσης ανατρέχοντας σε επίσημα εργαστήρια 
που διαθέτουν ήδη τις αναγκαίες επικυρωμένες μεθόδους. 

(13) Τα κράτη μέλη υποβάλλουν έως τις 31 Αυγούστου κάθε 
έτους τις πληροφορίες για το προηγούμενο ημερολογιακό 
έτος. 

(14) Προκειμένου να αποφευχθεί οποιαδήποτε σύγχυση λόγω της 
επικάλυψης των διαδοχικών πολυετών προγραμμάτων, ο 
κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1274/2011 θα πρέπει να καταργηθεί 
για λόγους ασφάλειας δικαίου. Ωστόσο, θα πρέπει να εξα­ 
κολουθήσει να ισχύει για τα δείγματα που ελέγχθηκαν το 
2012. 

(15) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο­ 
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τα κράτη μέλη, τα έτη 2013, 2014 και 2015, λαμβάνουν και 
αναλύουν δείγματα για τους συνδυασμούς φυτοφαρμάκων/προϊ­ 
όντων, όπως ορίζεται στο παράρτημα I. 

Ο αριθμός των δειγμάτων κάθε προϊόντος ορίζεται στο παράρτημα 
II. 

Άρθρο 2 

1. Η παρτίδα προς δειγματοληψία επιλέγεται τυχαία. 

Η δειγματοληπτική διαδικασία, συμπεριλαμβανομένου του αριθμού 
των μονάδων, είναι σύμφωνη με την οδηγία 2002/63/ΕΚ. 

2. Τα δείγματα αναλύονται σύμφωνα με τους ορισμούς υπολειμ­ 
μάτων που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 396/2005. Όταν 
δεν υπάρχει συγκεκριμένος ορισμός υπολειμμάτων στον εν λόγω 
κανονισμό για κάποιο συγκεκριμένο φυτοφάρμακο, ισχύει ο ορι­ 
σμός υπολειμμάτων που ορίζεται στο παράρτημα I του παρόντος 
κανονισμού. 

Άρθρο 3 

1. Τα κράτη μέλη υποβάλλουν τα αποτελέσματα της ανάλυσης 
των δειγμάτων που υποβλήθηκαν σε δοκιμές το 2013, 2014 και 
2015 έως την 31η Αυγούστου 2014, 2015 και 2016 αντίστοιχα. 
Τα εν λόγω αποτελέσματα υποβάλλονται σύμφωνα με την Τυπική 
Περιγραφή Δείγματος (SSD), όπως ορίζεται στο παράρτημα III. 

2. Όταν ο ορισμός των υπολειμμάτων φυτοφαρμάκου περιλαμ­ 
βάνει δραστικές ουσίες, μεταβολίτες ή/και προϊόντα αποδόμησης ή 
αντίδρασης, τα κράτη μέλη αναφέρουν τα αποτελέσματα των ανα­ 
λύσεων σύμφωνα με τον νόμιμο ορισμό του υπολείμματος. Τα 
αποτελέσματα κάθε κύριου ισομερούς ή μεταβολίτη που αναφέρεται 
στον ορισμό του υπολείμματος υποβάλλονται ξεχωριστά, με την 
προϋπόθεση ότι μετριούνται ξεχωριστά. 

Άρθρο 4 

Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1274/2011 καταργείται. 

Ωστόσο, εξακολουθεί να ισχύει για τα δείγματα που ελέγχθηκαν το 
2012. 

Άρθρο 5 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιανουαρίου 2013. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 31 Αυγούστου 2012. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

ΜΕΡΟΣ A 

Συνδυασμοί φυτοφαρμάκων/προϊόντων προς παρακολούθηση μέσα/πάνω σε προϊόντα φυτικής προέλευσης 

2013 2014 2015 Παρατηρήσεις 

2,4-D ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( η ) 

Το 2,4-D αναλύεται το 2013 στο κρασί· το 2014 στα πορτοκάλια/μα­ 
νταρίνια και το 2015 στις μελιτζάνες, στα κουνουπίδια και στα επιτραπέζια 
σταφύλια. Στα υπόλοιπα προϊόντα οι αναλύσεις πραγματοποιούνται προαι­ 
ρετικά. 

2-φαινυλοφαινόλη ( γ ) ( α ) ( β ) 

Abamectin ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( η ) 

Acephate ( γ ) ( α ) ( β ) 

Acetamiprid ( γ ) ( α ) ( β ) 

Acrinathrin ( γ ) ( α ) ( β ) 

Aldicarb ( γ ) ( α ) ( β ) 

Amitraz ( γ ) ( α ) ( β ) Αναλύεται το 2013 στα μήλα και στις ντομάτες· το 2014 στα αχλάδια και 
το 2015 στις γλυκές πιπεριές. Στα υπόλοιπα προϊόντα οι αναλύσεις πραγ­ 
ματοποιούνται προαιρετικά. 

Γίνεται δεκτό αν το amitraz (μητρική ουσία) και οι μεταβολίτες 2,4-διμε­ 
θυλοφορμανιλίδιο (DMF) και Ν-(2,4-διμεθυλοφαινυλο)-Ν’-μεθυλοφορμαμί­ 
διο (DMPF) της πολυ-υπολειμματικής μεθόδου στοχεύονται και αναφέρο­ 
νται ξεχωριστά. 

Amitrole ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( θ ) 

Azinphos-methyl ( γ ) ( α ) ( β ) 

Azoxystrobin ( γ ) ( α ) ( β ) 

Benfuracarb ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( ζ ), σημείωση ( θ ) 

Bifenthrin ( γ ) ( α ) ( β ) 

Biphenyl ( γ ) ( α ) ( β ) 

Bitertanol ( γ ) ( α ) ( β ) 

Boscalid ( γ ) ( α ) ( β ) 

Bromide ion ( γ ) ( α ) ( β ) Αναλύεται το 2013 στα μαρούλια και στις ντομάτες· το 2014 στο ρύζι και 
το 2015 στις γλυκές πιπεριές μόνο. Στα υπόλοιπα προϊόντα οι αναλύσεις 
πραγματοποιούνται προαιρετικά. 

Bromopropylate ( γ ) ( α ) ( β ) 

Bromuconazole ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( θ ) 

Bupirimate ( γ ) ( α ) ( β ) 

Buprofezin ( γ ) ( α ) ( β )
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2013 2014 2015 Παρατηρήσεις 

Captan ( γ ) ( α ) ( β ) Ο συγκεκριμένος ορισμός υπολειμμάτων του αθροίσματος captan και fol­
pet ισχύει για τα μηλοειδή, τις φράουλες, τις ντομάτες, και τα φασόλια· για 
τα υπόλοιπα προϊόντα ο ορισμός υπολειμμάτων περιλαμβάνει μόνο το 
captan. 

Το captan και το folpet αναφέρονται τόσο ατομικά όσο και ως το άθροι­ 
σμά τους. 

Carbaryl ( γ ) ( α ) ( β ) 

Carbendazim ( γ ) ( α ) ( β ) 

Carbofuran ( γ ) ( α ) ( β ) 

Carbosulfan ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( ζ ), σημείωση ( θ ) 

Chlorantraniliprole ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( ζ ) 

Chlorfenapyr ( γ ) ( α ) ( β ) 

Chlorfenvinphos ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( θ ) 

Chlormequat ( γ ) ( α ) ( β ) Αναλύεται το 2013 στη σίκαλη/βρώμη, στις ντομάτες και στο κρασί· το 
2014 στα καρότα, στα αχλάδια, στο ρύζι και στο σιτάλευρο και το και το 
2015 στις μελιτζάνες, επιτραπέζια σταφύλια και στο σιτάρι. Στα υπόλοιπα 
προϊόντα οι αναλύσεις πραγματοποιούνται προαιρετικά. 

Chlorothalonil ( γ ) ( α ) ( β ) 

Chlorpropham ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( η ) 

Ορισμός υπολειμμάτων: chlorpropham και 3-χλωροανιλίνη, εκφρασμένα 
ως chlorpropham. 

Για τις πατάτες (αναλύονται το 2014) ο ορισμός υπολειμμάτων αφορά 
μόνο τη μητρική ουσία. 

Chlorpyriphos ( γ ) ( α ) ( β ) 

Chlorpyriphos-methyl ( γ ) ( α ) ( β ) 

Clofentezine ( γ ) ( α ) ( β ) Δεν αναλύεται στα δημητριακά. 

Clothianidin ( γ ) ( α ) ( β ) Βλέπε επίσης thiamethoxam 

Cyfluthrin ( γ ) ( α ) ( β ) 

Cymoxanil ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( ζ ) 

Cypermethrin ( γ ) ( α ) ( β ) 

Cyproconazole ( γ ) ( α ) ( β ) 

Cyprodinil ( γ ) ( α ) ( β ) 

Cyromazine ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( ζ ) 

Deltamethrin (cis- 
deltamethrin) 

( γ ) ( α ) ( β ) 

Diazinon ( γ ) ( α ) ( β )
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2013 2014 2015 Παρατηρήσεις 

Dichlofluanid ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( θ ) 

Ο μεταβολίτης DMSA (Ν,Ν’-διμεθυλο-Ν-φαινυλοσουλφαμίδιο), που δεν 
είναι μέρος του ορισμού υπολειμμάτων, πρέπει να επιτηρείται και να ανα­ 
φέρεται εφόσον επικυρωθεί η μέθοδος. 

Dichlorvos ( γ ) ( α ) ( β ) 

Dicloran ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( θ ) 

Dicofol ( γ ) ( α ) ( β ) Δεν αναλύεται στα δημητριακά. 

Dicrotophos ( γ ) ( α ) ( β ) Ο ορισμός υπολειμμάτων που ισχύει περιλαμβάνει μόνο τη μητρική ουσία. 

Αναλύεται το 2014 στα φασόλια και το 2015 στις μελιτζάνες και στα 
κουνουπίδια. Στα υπόλοιπα προϊόντα οι αναλύσεις πραγματοποιούνται προ­ 
αιρετικά. 

Diethofencarb ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( ζ ) 

Difenoconazole ( γ ) ( α ) ( β ) 

Diflubenzuron ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( ζ ) 

Dimethoate ( γ ) ( α ) ( β ) Ορισμός υπολειμμάτων: άθροισμα dimethoate και omethoate εκφρασμένο 
ως dimethoate. 

Dimethomorph ( γ ) ( α ) ( β ) Δεν αναλύεται στα δημητριακά. 

Diniconazole ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( ζ ) 

Diphenylamine ( γ ) ( α ) ( β ) 

Dithianon ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( ζ ) 

Dithiocarbamates ( γ ) ( α ) ( β ) Αναλύεται σε όλα τα προϊόντα του καταλόγου, εξαιρουμένου του χυμού 
πορτοκαλιού και του ελαιόλαδου. 

Dodine ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( ζ ) 

Endosulfan ( γ ) ( α ) ( β ) 

EPN ( γ ) ( α ) ( β ) 

Epoxiconazole ( γ ) ( α ) ( β ) 

Ethephon ( γ ) ( α ) ( β ) Αναλύεται το 2013 στα μήλα, στη σίκαλη/βρώμη, στις ντομάτες και στο 
κρασί· το 2014 στα πορτοκάλια/μανταρίνια, στο ρύζι και στο σιτάλευρο 
και το 2015 στον χυμό πορτοκαλιού, στις γλυκές πιπεριές, στο σιτάρι και 
στα επιτραπέζια σταφύλια. Στα υπόλοιπα προϊόντα οι αναλύσεις πραγμα­ 
τοποιούνται προαιρετικά. 

Ethion ( γ ) ( α ) ( β ) 

Ethirimol ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( ζ ) 

Δεν αναλύεται στα δημητριακά. 

Σημειωτέον ότι το ethirimol σχηματίζεται επίσης ως προϊόν αποδόμησης 
του bupirimate 

Ethoprophos ( γ ) ( α ) ( β )
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2013 2014 2015 Παρατηρήσεις 

Etofenprox ( γ ) ( α ) ( β ) 

Famoxadone ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( ζ ) 

Fenamiphos ( γ ) ( α ) ( β ) 

Fenamidone ( γ ) ( α ) ( β ) 

Fenarimol ( γ ) ( α ) ( β ) Δεν αναλύεται στα δημητριακά. 

Fenazaquin ( γ ) ( α ) ( β ) Δεν αναλύεται στα δημητριακά. 

Fenbuconazole ( γ ) ( α ) ( β ) 

Fenbutatin oxide ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( η ) 

Αναλύεται το 2013 στα μήλα και στις ντομάτες· το 2014 στα πορτοκάλια/ 
μανταρίνια και στα αχλάδια και το 2015 στις μελιτζάνες, στις γλυκές 
πιπεριές και στα επιτραπέζια σταφύλια. Στα υπόλοιπα προϊόντα οι αναλύ­ 
σεις πραγματοποιούνται προαιρετικά. 

Fenhexamid ( γ ) ( α ) ( β ) 

Fenitrothion ( γ ) ( α ) ( β ) 

Fenoxycarb ( γ ) ( α ) ( β ) 

Fenpropathrin ( γ ) ( α ) ( β ) 

Fenpropimorph ( γ ) ( α ) ( β ) 

Fenpyroximate ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( ζ ) 

Fenthion ( γ ) ( α ) ( β ) 

Fenvalerate/Esfenvale­
rate (άθροισμα) 

( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( η ) 

Fipronil ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( η ) 

Flonicamid ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( ζ ), σημείωση ( η ) 

Fluazifop ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( η ) 

Το Fluazifop αναλύεται το 2013 στα κεφαλωτά λάχανα και στις φράουλες· 
το 2014 στα φασόλια, στα καρότα, στις πατάτες και στο σπανάκι και το 
2015 στα κουνουπίδια, στα μπιζέλια και στις γλυκές πιπεριές. Στα υπό­ 
λοιπα προϊόντα οι αναλύσεις πραγματοποιούνται προαιρετικά. 

Flubendiamide ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( ζ ) 

Fludioxonil ( γ ) ( α ) ( β ) 

Flufenoxuron ( γ ) ( α ) ( β ) 

Fluopyram ( γ ) ( α ) Σημείωση ( ζ ) 

Fluquinconazole ( γ ) ( α ) ( β ) 

Flusilazole ( γ ) ( α ) ( β )
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2013 2014 2015 Παρατηρήσεις 

Flutriafol ( γ ) ( α ) ( β ) 

Folpet ( γ ) ( α ) ( β ) Ο συγκεκριμένος ορισμός υπολειμμάτων του αθροίσματος captan και fol­
pet ισχύει για τα φασόλια, τα μηλοειδή, τις φράουλες και τις ντομάτες. Για 
τα υπόλοιπα προϊόντα ο ορισμός υπολειμμάτων περιλαμβάνει μόνο το 
folpet. 

Formetanate ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( ζ ) 

Formothion ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( ζ ), σημείωση ( θ ) 

Fosthiazate ( γ ) ( α ) ( β ) 

Glyphosate ( γ ) ( α ) ( β ) Αναλύεται το 2013 στη σίκαλη/βρώμη· το 2014 στο σιτάλευρο και το 
2015 στο σιτάρι. Στα υπόλοιπα προϊόντα οι αναλύσεις πραγματοποιούνται 
προαιρετικά. 

Haloxyfop συμπεριλαμ­ 
βανομένου του haloxy­
fop-R 

( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( η ) 

Το Haloxyfop αναλύεται το 2013 στα κεφαλωτά λάχανα και στις φράου­ 
λες· το 2014 στα φασόλια (με λοβό), στα καρότα, στις πατάτες και στο 
σπανάκι και το 2015 στα κουνουπίδια και στα μπιζέλια. Στα υπόλοιπα 
προϊόντα οι αναλύσεις πραγματοποιούνται προαιρετικά. 

Hexaconazole ( γ ) ( α ) ( β ) 

Hexythiazox ( γ ) ( α ) ( β ) Δεν αναλύεται στα δημητριακά. 

Imazalil ( γ ) ( α ) ( β ) 

Imidacloprid ( γ ) ( α ) ( β ) 

Indoxacarb ( γ ) ( α ) ( β ) 

Iprodione ( γ ) ( α ) ( β ) 

Iprovalicarb ( γ ) ( α ) ( β ) 

Isocarbophos ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( ζ ), σημείωση ( θ ) 

Ο ορισμός υπολειμμάτων που ισχύει περιλαμβάνει μόνο τη μητρική ουσία. 

Isofenphos-methyl ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( ζ ), σημείωση ( θ ) 

Isoprocarb ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( ζ ) 

Kresoxim-methyl ( γ ) ( α ) ( β ) 

Lambda-Cyhalothrin ( γ ) ( α ) ( β ) 

Linuron ( γ ) ( α ) ( β ) 

Lufenuron ( γ ) ( α ) ( β ) 

Malathion ( γ ) ( α ) ( β ) 

Mandipropamid ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( ζ ) 

Mepanipyrim ( γ ) ( α ) ( β )
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2013 2014 2015 Παρατηρήσεις 

Mepiquat ( γ ) ( α ) ( β ) Αναλύεται το 2013 στη σίκαλη/βρώμη και στις ντομάτες· το 2014 στα 
αχλάδια, στο ρύζι και στο σιτάλευρο και το 2015 στο σιτάρι. Στα υπό­ 
λοιπα προϊόντα οι αναλύσεις πραγματοποιούνται προαιρετικά. 

Meptyldinocap ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( ζ ), σημείωση ( η ) 

Ορισμός υπολειμμάτων: άθροισμα 2,4-DNOPC και 2,4-DNOP εκφρασμένο 
ως meptyldinocap. 

Metalaxyl ( γ ) ( α ) ( β ) 

Metconazole ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( θ ) 

Methamidophos ( γ ) ( α ) ( β ) 

Methidathion ( γ ) ( α ) ( β ) 

Methiocarb ( γ ) ( α ) ( β ) 

Methomyl ( γ ) ( α ) ( β ) Ορισμός υπολειμμάτων: methomyl και thiodicarb (άθροισμα methomyl 
και thiodicarb) εκφρασμένο ως methomyl. 

Methoxychlor ( γ ) ( α ) ( β ) 

Methoxyfenozide ( γ ) ( α ) ( β ) 

Metobromuron ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( ζ ), σημείωση ( θ ) 

Ο ορισμός υπολειμμάτων που ισχύει περιλαμβάνει μόνο τη μητρική ουσία. 

Monocrotophos ( γ ) ( α ) ( β ) 

Myclobutanil ( γ ) ( α ) ( β ) 

Nitenpyram ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( θ ) 

Αναλύεται το 2013 στα ροδάκινα· το 2014 στα αγγούρια στα φασόλια (με 
λοβό) και στα αγγούρια· το 2015 στις γλυκές πιπεριές. Στα υπόλοιπα 
προϊόντα οι αναλύσεις πραγματοποιούνται προαιρετικά. 

Ο ορισμός υπολειμμάτων που ισχύει περιλαμβάνει μόνο τη μητρική ουσία. 

Oxadixyl ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( θ ) 

Oxamyl ( γ ) ( α ) ( β ) 

Oxydemeton-methyl ( γ ) ( α ) ( β ) 

Paclobutrazole ( γ ) ( α ) ( β ) 

Parathion ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( θ ) 

Parathion-methyl ( γ ) ( α ) ( β ) 

Penconazole ( γ ) ( α ) ( β ) 

Pencycuron ( γ ) ( α ) ( β ) 

Pendimethalin ( γ ) ( α ) ( β ) 

Phenthoate ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( θ )
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2013 2014 2015 Παρατηρήσεις 

Phosalone ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( θ ) 

Phosmet ( γ ) ( α ) ( β ) 

Phoxim ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( θ ) 

Pirimicarb ( γ ) ( α ) ( β ) 

Pirimiphos-methyl ( γ ) ( α ) ( β ) 

Prochloraz ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( η ) 

Procymidone ( γ ) ( α ) ( β ) 

Profenofos ( γ ) ( α ) ( β ) 

Propamocarb ( γ ) ( α ) ( β ) Αναλύεται το 2013 στα μήλα, στα κεφαλωτά λάχανα, στα μαρούλια, στις 
ντομάτες και στο κρασί· το 2014 στα φασόλια, στα καρότα, στα αγγούρια, 
στα πορτοκάλια/κλημεντίνες, στις πατάτες και στις φράουλες και το 2015 
στις μελιτζάνες, στα κουνουπίδια και στις γλυκές πιπεριές. Στα υπόλοιπα 
προϊόντα οι αναλύσεις πραγματοποιούνται προαιρετικά. 

Propargite ( γ ) ( α ) ( β ) 

Propiconazole ( γ ) ( α ) ( β ) 

Propoxur ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( ζ ), σημείωση ( θ ) 

Propyzamide ( γ ) ( α ) ( β ) 

Prothioconazole ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( θ ) 

Ορισμός υπολειμμάτων: prothioconazole (prothioconazole-desthio). 

Prothiofos ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( ζ ) 

Ο ορισμός υπολειμμάτων που ισχύει περιλαμβάνει μόνο τη μητρική ουσία. 

Pymetrozine ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( ζ ) 

Το 2013 αναλύεται στα κεφαλωτά λάχανα, στα μαρούλια, στις φράουλες 
και στις ντομάτες· το 2014 στα αγγούρια και το 2015 στις μελιτζάνες και 
στις γλυκές πιπεριές. Στα υπόλοιπα προϊόντα οι αναλύσεις πραγματοποιού­ 
νται προαιρετικά. 

Pyraclostrobin ( γ ) ( α ) ( β ) 

Πυρεθρίνες ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( η ) 

Pyridaben ( γ ) ( α ) ( β ) 

Pyrimethanil ( γ ) ( α ) ( β ) 

Pyriproxyfen ( γ ) ( α ) ( β ) 

Quinoxyfen ( γ ) ( α ) ( β ) 

Rotenone ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( ζ ) 

Spinosad ( γ ) ( α ) ( β )
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Spirodiclofen ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( ζ ) 

Spiromesifen ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( ζ ) 

Spiroxamine ( γ ) ( α ) ( β ) 

Tau-Fluvalinate ( γ ) ( α ) ( β ) 

Tebuconazole ( γ ) ( α ) ( β ) 

Tebufenozide ( γ ) ( α ) ( β ) 

Tebufenpyrad ( γ ) ( α ) ( β ) Δεν αναλύεται στα δημητριακά. 

Teflubenzuron ( γ ) ( α ) ( β ) 

Tefluthrin ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( θ ) 

Terbuthylazine ( γ ) ( α ) ( β ) 

Tetraconazole ( γ ) ( α ) ( β ) 

Tetradifon ( γ ) ( α ) ( β ) Δεν αναλύεται στα δημητριακά. 

Tetramethrin ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( ζ ), σημείωση ( θ ) 

Ο ορισμός υπολειμμάτων που ισχύει περιλαμβάνει μόνο τη μητρική ουσία. 

Thiabendazole ( γ ) ( α ) ( β ) 

Thiacloprid ( γ ) ( α ) ( β ) 

Thiamethoxam ( γ ) ( α ) ( β ) Ορισμός υπολειμμάτων: άθροισμα thiamethoxam και clothianidin εκφρα­ 
σμένο ως thiamethoxam. 

Thiophanate-methyl ( γ ) ( α ) ( β ) 

Tolclofos-methyl ( γ ) ( α ) ( β ) 

Tolylfluanid ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( θ ) 

Δεν αναλύεται στα δημητριακά. 

Triadimefon και triadi­
menol 

( γ ) ( α ) ( β ) Ορισμός υπολειμμάτων: άθροισμα triadimefon και triadimenol. 

Triazophos ( γ ) ( α ) ( β ) 

Trichlorfon ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( ζ ) 

Trifloxystrobin ( γ ) ( α ) ( β ) 

Triflumuron ( γ ) ( α ) ( β ) 

Trifluralin ( γ ) ( α ) ( β ) 

Triticonazole ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( θ )
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2013 2014 2015 Παρατηρήσεις 

Vinclozolin ( γ ) ( α ) ( β ) Σημείωση ( η ) 

Δεν αναλύεται στα δημητριακά. 

Zoxamide ( γ ) ( α ) ( β ) 

ΜΕΡΟΣ B 

Συνδυασμοί φυτοφαρμάκων/προϊόντων προς παρακολούθηση μέσα/πάνω σε προϊόντα ζωικής προέλευσης 

2013 2014 2015 Παρατηρήσεις 

Aldrin και Dieldrin ( ε ) ( στ ) ( δ ) Σημείωση ( θ ) 

Ορισμός υπολειμμάτων: aldrin και dieldrin συνδυασμένα, εκφρασμένα ως 
dieldrin. 

Azinphos-ethyl ( ε ) ( στ ) ( δ ) Σημείωση ( θ ) 

Bifenthrin ( ε ) ( στ ) ( δ ) Σημείωση ( θ ) 

Bixafen ( ε ) ( δ ) Ορισμός υπολειμμάτων: άθροισμα bixafen και desmethyl bixafen εκφρα­ 
σμένο ως bixafen. 

Αναλύεται προαιρετικά στο γάλα και στο χοιρινό κρέας (2013) και στο 
βούτυρο και στα αυγά (2015). Δεν αφορά προϊόντα για το 2014. 

Boscalid ( ε ) ( δ ) Σημείωση ( η ) 

Ορισμός υπολειμμάτων: άθροισμα boscalid και M 510F01, συμπεριλαμ­ 
βανομένων των συζευγμάτων τους, εκφρασμένο ως boscalid. 

Αναλύεται προαιρετικά στο γάλα (2013) και στο βούτυρο (2015)· δεν 
αναλύεται στο χοιρινό κρέας (2013) και στα αυγά (2015). Δεν αφορά 
προϊόντα για το 2014. 

Carbendazim και thio­
phanate-methyl εκφρα­ 
σμένα ως carbendazim 

( ε ) ( στ ) ( δ ) Σημείωση ( ζ ) 

Ορισμός υπολειμμάτων: carbendazim και thiophanate-methyl εκφρασμένα 
ως carbendazim. 

Chlordane ( ε ) ( στ ) ( δ ) Σημείωση ( θ ) 

Ορισμός υπολειμμάτων: άθροισμα cis- και trans-ισομερών και oxychlor­
dane εκφρασμένο ως chlordane. 

Chlormequat ( ε ) ( στ ) Αναλύεται προαιρετικά στο αγελαδινό γάλα (2013) και στο συκώτι 
(2014)· δεν αναλύεται στο χοιρινό κρέας (2013) και στο κρέας πουλερι­ 
κών (2014). Δεν αφορά προϊόντα για το 2015. 

Chlorobenzilate ( ε ) ( στ ) ( δ ) Σημείωση ( ζ ), σημείωση ( θ ) 

Chlorpropham ( ε ) ( δ ) Σημείωση ( η ) 

Ορισμός υπολειμμάτων: Chlorpropham και 4'-υδροξυχλωροπροφαμο-O- 
σουλφονικό οξύ (4-HSA), εκφρασμένα ως chlorpropham. 

Αναλύεται προαιρετικά στο γάλα και στο χοιρινό κρέας (2013) και στο 
βούτυρο (2015)· Δεν αναλύεται στα αυγά (2015). Δεν αφορά προϊόντα για 
το 2014. 

Chlorpyriphos ( ε ) ( στ ) ( δ ) 

Chlorpyriphos-methyl ( ε ) ( στ ) ( δ ) Σημείωση ( θ )
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Cyfluthrin ( ε ) ( στ ) ( δ ) Σημείωση ( θ ) 

Cypermethrin ( ε ) ( στ ) ( δ ) 

Cyproconazole ( στ ) Αναλύεται προαιρετικά στο συκώτι (2014)· δεν αναλύεται στο κρέας που­ 
λερικών (2014). Δεν αφορά προϊόντα για το 2013/2015. 

DDT ( ε ) ( στ ) ( δ ) 

Deltamethrin ( ε ) ( στ ) ( δ ) Σημείωση ( θ ) 

Diazinon ( ε ) ( στ ) ( δ ) 

Dichlorprop (συμπερι­ 
λαμβανομένου του Dich­
lorprop-P) 

( στ ) Αναλύεται προαιρετικά στο συκώτι (2014)· δεν αναλύεται στο κρέας που­ 
λερικών (2014). Δεν αφορά προϊόντα για το 2013/2015. 

Endosulfan ( ε ) ( στ ) ( δ ) Σημείωση ( θ ) 

Endrin ( ε ) ( στ ) ( δ ) 

Epoxiconazole ( στ ) Αναλύεται προαιρετικά στο συκώτι (2014)· δεν αναλύεται στο κρέας που­ 
λερικών (2014). Δεν αφορά προϊόντα για το 2013/2015. 

Etofenprox ( ε ) ( δ ) Αναλύεται προαιρετικά στο γάλα (2013) και στο βούτυρο (2015)· δεν 
αναλύεται στο χοιρινό κρέας (2013) και στα αυγά (2015). Δεν αφορά 
προϊόντα για το 2014. 

Famoxadone ( ε ) ( στ ) ( δ ) Αναλύεται προαιρετικά στο γάλα (2013), στο συκώτι (2014) και στο 
βούτυρο (2015)· δεν αναλύεται στο χοιρινό κρέας (2013), στο κρέας 
πουλερικών (2014) και στα αυγά (2015). 

Fenpropidin ( στ ) Ορισμός υπολειμμάτων: άθροισμα fenpropidin και CGA289267 εκφρα­ 
σμένο ως fenpropidin. 

Αναλύεται προαιρετικά στο συκώτι (2014)· δεν αναλύεται στο κρέας που­ 
λερικών (2014). Δεν αφορά προϊόντα για το 2013/2015. 

Fenpropimorph ( ε ) ( στ ) Σημείωση ( η ) 

Ορισμός υπολειμμάτων: fenpropimorph carboxylic acid (BF 421-2) 
εκφρασμένο ως fenpropimorph. 

Αναλύεται προαιρετικά στο χοιρινό κρέας (2013) και στο συκώτι (2014)· 
δεν αναλύεται στο γάλα (2013) και στο κρέας πουλερικών (2014). Δεν 
αφορά προϊόντα για το 2015. 

Fenthion ( ε ) ( στ ) ( δ ) Σημείωση ( θ ) 

Fenvalerate/Esfenvalera­
te 

( ε ) ( στ ) ( δ ) Σημείωση ( η ) 

Fluazifop ( ε ) ( δ ) Σημείωση ( η ) 

Αναλύεται προαιρετικά στο γάλα (2013) και στο βούτυρο (2015)· δεν 
αναλύεται στο χοιρινό κρέας (2013) και στα αυγά (2015). Δεν αφορά 
προϊόντα για το 2014.
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Fluquinconazole ( ε ) ( στ ) ( δ ) Αναλύεται προαιρετικά στο γάλα (2013), στο συκώτι (2014) και στο 
βούτυρο (2015)· δεν αναλύεται στο χοιρινό κρέας (2013), στο κρέας 
πουλερικών (2014) και στα αυγά (2015). 

Fluopyram ( ε ) ( στ ) ( δ ) Σημείωση ( ζ ) 

Ορισμός υπολειμμάτων: άθροισμα fluopyram και fluopyram-benzamide 
εκφρασμένο ως fluopyram. 

Flusilazole ( ε ) ( στ ) Ορισμός υπολειμμάτων: άθροισμα flusilazole και του μεταβολίτη του IN- 
F7321 ([δις-(4-φθοροφαινυλο)μεθυλο]σιλανόλη) εκφρασμένο ως flusilazo­
le. 

Αναλύεται προαιρετικά στο χοιρινό κρέας (2013) και στο συκώτι (2014)· 
δεν αναλύεται στο γάλα (2013) και στο κρέας πουλερικών (2014). Δεν 
αφορά προϊόντα για το 2015. 

Glufosinate-ammonium ( στ ) Σημείωση ( η ) 

Ορισμός υπολειμμάτων: άθροισμα glufosinate, των αλάτων του, MPP και 
NAG, εκφρασμένο ως ισοδύναμα glufosinate. 

Αναλύεται προαιρετικά στο συκώτι (2014)· δεν αναλύεται στο κρέας που­ 
λερικών (2014). Δεν αφορά προϊόντα για το 2013/2015. 

Glyphosate ( στ ) Αναλύεται προαιρετικά το 2014. Δεν αφορά προϊόντα για το 2013/2015. 

Haloxyfop ( ε ) ( στ ) ( δ ) Σημείωση ( ζ ), σημείωση ( η ) 

Ορισμός υπολειμμάτων: haloxyfop-R και συζεύγματα haloxyfop-R εκφρα­ 
σμένα ως haloxyfop-R. 

Αναλύεται προαιρετικά στο γάλα (2013), στο συκώτι (2014) και στο 
βούτυρο (2015)· δεν αναλύεται στο χοιρινό κρέας (2013), στο κρέας 
πουλερικών (2014) και στα αυγά (2015). 

Heptachlor ( ε ) ( στ ) ( δ ) Ορισμός υπολειμμάτων: άθροισμα heptachlor και heptachlor epoxide 
εκφρασμένο ως heptachlor. 

Εξαχλωροβενζόλιο ( ε ) ( στ ) ( δ ) 

Εξαχλωροκυκλοεξάνιο 
(HCH), α-ισομερές 

( ε ) ( στ ) ( δ ) 

Εξαχλωροκυκλοεξάνιο 
(HCH), β-ισομερές 

( ε ) ( στ ) ( δ ) 

Εξαχλωροκυκλοεξάνιο 
(HCH), γ-ισομερές (λιν­ 
δάνιο) 

( ε ) ( στ ) ( δ ) 

Indoxacarb ( ε ) ( δ ) Ορισμός υπολειμμάτων: indoxacarb ως άθροισμα ισομερών S και R. 

Αναλύεται προαιρετικά στο γάλα (2013) και στο βούτυρο (2015)· δεν 
αναλύεται στο χοιρινό κρέας (2013) και στα αυγά (2015). Δεν αφορά 
προϊόντα για το 2014. 

Ioxynil ( ε ) ( στ ) Ορισμός υπολειμμάτων: άθροισμα ioxynil, των αλάτων και των εστέρων 
του, εκφρασμένο ως ioxynil. 

Αναλύεται προαιρετικά στο χοιρινό κρέας (2013), στο συκώτι (2014) και 
στο κρέας πουλερικών (2014)· δεν αναλύεται στο γάλα (2013). Δεν αφορά 
προϊόντα για το 2015.
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Maleic hydrazide ( ε ) ( στ ) ( δ ) Σημείωση ( ζ ), σημείωση ( η ) 

Για το γάλα και τα γαλακτοκομικά προϊόντα ο ορισμός υπολειμμάτων είναι: 
maleic hydrazide και τα συζεύγματά του εκφρασμένα ως maleic hydra­
zide. 

Mepiquat ( στ ) Αναλύεται προαιρετικά στο συκώτι (2014)· δεν αναλύεται στο κρέας που­ 
λερικών (2014). Δεν αφορά προϊόντα για το 2013/2015. 

Metaflumizone ( ε ) ( στ ) ( δ ) Ορισμός υπολειμμάτων: άθροισμα ισομερών Ε- και Ζ-. 

Αναλύεται προαιρετικά στο χοιρινό κρέας (2013), στο κρέας πουλερικών 
(2014) και στα αυγά (2015)· δεν αναλύεται στο γάλα (2013), στο συκώτι 
(2014) και στο βούτυρο (2015). 

Metazachlor ( στ ) Σημείωση ( η ) 

Ορισμός υπολειμμάτων: metazachlor συμπεριλαμβανομένων των προϊόντων 
αποδόμησης ή αντίδρασης, τα οποία μπορούν να οριστούν ως 2,6-διμεθυ­ 
λανιλίνη· υπολογίζονται συνολικά ως metazachlor. 

Αναλύεται προαιρετικά στο συκώτι (2014)· δεν αναλύεται στο κρέας που­ 
λερικών (2014). Δεν αφορά προϊόντα για το 2013/2015. 

Methidathion ( ε ) ( στ ) ( δ ) Σημείωση ( θ ) 

Methoxychlor ( ε ) ( στ ) ( δ ) Σημείωση ( θ ) 

Parathion ( ε ) ( στ ) ( δ ) Σημείωση ( θ ) 

Parathion-methyl ( ε ) ( στ ) ( δ ) Σημείωση ( θ ) 

Ορισμός υπολειμμάτων: άθροισμα parathion-methyl και paraoxon-methyl 
εκφρασμένο ως parathion-methyl. 

Permethrin ( ε ) ( στ ) ( δ ) Ορισμός υπολειμμάτων: άθροισμα cis- και trans-permethrin. 

Pirimiphos-methyl ( ε ) ( στ ) ( δ ) 

Prochloraz ( ε ) ( στ ) Σημείωση ( η ) 

Ορισμός υπολειμμάτων: prochloraz (άθροισμα prochloraz και των μετα­ 
βολιτών του που περιέχουν το τμήμα 2,4,6-τριχλωροφαινόλη, εκφρασμένο 
ως prochloraz). 

Αναλύεται προαιρετικά στο χοιρινό κρέας (2013), στο κρέας πουλερικών 
(2014) και στο συκώτι (2014)· δεν αναλύεται στο γάλα (2013). Δεν 
αφορά προϊόντα για το 2015. 

Profenofos ( ε ) ( στ ) ( δ ) Σημείωση ( θ ) 

Prothioconazole ( στ ) Ορισμός υπολειμμάτων: άθροισμα prothioconazole-desthio και του 
συζευγμένου γλυκουρονιδίου του, εκφρασμένο ως prothioconazole-desth­
io. 

Αναλύεται προαιρετικά στο συκώτι (2014)· δεν αναλύεται στο κρέας που­ 
λερικών (2014). Δεν αφορά προϊόντα για το 2013/2015. 

Pyrazophos ( ε ) ( στ ) ( δ ) Σημείωση ( θ ) 

Resmethrin ( ε ) ( στ ) ( δ ) Σημείωση ( θ ) 

Ορισμός υπολειμμάτων: άθροισμα ισομερών.
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Spinosad ( στ ) Ορισμός υπολειμμάτων: άθροισμα spinosyn A και spinosyn D, εκφρα­ 
σμένο ως spinosad. 

Αναλύεται προαιρετικά στο συκώτι (2014)· δεν αναλύεται στο κρέας που­ 
λερικών (2014). Δεν αφορά προϊόντα για το 2013/2015. 

Spiroxamine ( ε ) ( στ ) Ορισμός υπολειμμάτων: spiroxamine carboxylic acid εκφρασμένο ως spi­
roxamine. 

Αναλύεται προαιρετικά στο γάλα (2013) και στο συκώτι (2014)· δεν 
αναλύεται στο χοιρινό κρέας (2013) και στο κρέας πουλερικών (2014). 
Δεν αφορά προϊόντα για το 2015. 

Tau-Fluvalinate ( ε ) ( δ ) Αναλύεται προαιρετικά στο γάλα (2013) και στο βούτυρο (2015)· δεν 
αναλύεται στο χοιρινό κρέας (2013) και στα αυγά (2015). Δεν αφορά 
προϊόντα για το 2014. 

Tebuconazole ( στ ) Αναλύεται προαιρετικά στο συκώτι (2014)· δεν αναλύεται στο κρέας που­ 
λερικών (2014). Δεν αφορά προϊόντα για το 2013/2015. 

Tetraconazole ( ε ) ( στ ) ( δ ) Αναλύεται προαιρετικά στο γάλα (2013), στο συκώτι (2014) και στο 
βούτυρο (2015)· δεν αναλύεται στο χοιρινό κρέας (2013), στο κρέας 
πουλερικών (2014) και στα αυγά (2015). 

Thiacloprid ( στ ) Αναλύεται προαιρετικά στο συκώτι (2014)· δεν αναλύεται στο κρέας που­ 
λερικών (2014). Δεν αφορά προϊόντα για το 2013/2015. 

Topramezone ( στ ) Σημείωση ( η ) 

Ορισμός υπολειμμάτων: topramezone (BAS 670H) 

Αναλύεται προαιρετικά στο συκώτι (2014)· δεν αναλύεται στο κρέας που­ 
λερικών (2014). Δεν αφορά προϊόντα για το 2013/2015. 

Triazophos ( ε ) ( στ ) ( δ ) Σημείωση ( θ ) 

( α ) Φασόλια με λοβό (νωπά ή κατεψυγμένα), καρότα, αγγούρια, πορτοκάλια ή μανταρίνια, αχλάδια, πατάτες, ρύζι, σπανάκι (νωπό ή κατεψυγμένο) 
και σιτάλευρο. 

( β ) Μελιτζάνες, μπανάνες, κουνουπίδια ή μπρόκολα, επιτραπέζια σταφύλια, χυμός πορτοκαλιού, μπιζέλια χωρίς λοβό (νωπά ή κατεψυγμένα), 
πιπεριές (γλυκές), σιτάρι και παρθένο ελαιόλαδο (συντελεστής μεταποίησης λαδιού = 5, λαμβάνοντας υπόψη την τυπική παραγωγή ελαιόλαδου 
ως το 20 % της συλλογής του ελαιόκαρπου). 

( γ ) Μήλα, κεφαλωτά λάχανα, πράσα, μαρούλια, ντομάτες, ροδάκινα συμπεριλαμβανομένων των νεκταρινιών και παρόμοιων υβριδίων· σίκαλη ή 
βρώμη, φράουλες και κρασί (κόκκινο ή λευκό) από σταφύλια. (αν δεν υπάρχουν συγκεκριμένοι συντελεστές μεταποίησης για το κρασί, μπορεί 
να εφαρμόζεται συντελεστής με προκαθορισμένη τιμή 1. Τα κράτη μέλη οφείλουν να αναφέρουν τους χρησιμοποιηθέντες συντελεστές 
μεταποίησης για το κρασί στην «εθνική περιληπτική έκθεση»). 

( δ ) Βούτυρο και αυγό κοτόπουλου. 
( ε ) Αγελαδινό γάλα και χοιρινό κρέας. 
( στ ) Κρέας πουλερικών, συκώτι (βοοειδή και άλλα μηρυκαστικά, χοίροι και πουλερικά). 
( ζ ) Οι αναλύσεις πραγματοποιούνται προαιρετικά το 2013. 
( η ) Ουσίες με δύσκολο ορισμό υπολειμμάτων. Τα επίσημα εργαστήρια τις αναλύουν για τον πλήρη ορισμό υπολειμμάτων σύμφωνα με τα 

αποτελέσματα των δυνατοτήτων και των ικανοτήτων και των εκθέσεων που έχουν συμφωνηθεί στην SSD. 
( θ ) Ουσίες με όχι υψηλό επίπεδο ευρημάτων σύμφωνα με το επίσημο πρόγραμμα ελέγχου για το 2010 αναλύονται από εκείνα τα επίσημα 

εργαστήρια που διαθέτουν ήδη επικυρωμένη την αναγκαία μέθοδο. Για τα εργαστήρια που δεν διαθέτουν επικυρωμένη μέθοδο, δεν είναι 
υποχρεωτικό να επικυρώσουν μια μέθοδο εντός του 2013 και του 2014.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Αριθμός των δειγμάτων που αναφέρονται στο άρθρο 1 

1. Ο αριθμός των δειγμάτων που λαμβάνονται για κάθε προϊόν και αναλύονται από κάθε κράτος μέλος ορίζεται στον πίνακα 
του σημείου 5. 

2. Εκτός από τα δείγματα που απαιτούνται σύμφωνα με τον πίνακα, το 2013 κάθε κράτος μέλος λαμβάνει και αναλύει 
συνολικά δέκα δείγματα παιδικών τροφών για βρέφη και μικρά παιδιά. 

Εκτός από τα δείγματα που απαιτούνται σύμφωνα με τον πίνακα, το 2014 κάθε κράτος μέλος λαμβάνει και αναλύει 
συνολικά δέκα δείγματα παρασκευασμάτων για βρέφη και παρασκευασμάτων δεύτερης βρεφικής ηλικίας. 

Εκτός από τα δείγματα που απαιτούνται σύμφωνα με τον πίνακα του σημείου 5, το 2015 κάθε κράτος μέλος λαμβάνει και 
αναλύει δέκα δείγματα μεταποιημένων παιδικών τροφών με βάση τα δημητριακά. 

3. Ένα δείγμα ανά προϊόν που πρέπει να λαμβάνεται και να αναλύεται σύμφωνα με τον πίνακα του σημείου 5 θα είναι, κατά 
περίπτωση, από προϊόντα που προέρχονται από βιολογική καλλιέργεια. 

4. Τα κράτη μέλη που χρησιμοποιούν πολυ-υπολειμματικές μεθόδους μπορούν να χρησιμοποιήσουν ποιοτικές μεθόδους 
διαλογής μέχρι και για το 15 % των δειγμάτων που πρέπει να λαμβάνονται και να αναλύονται σύμφωνα με τον πίνακα 
του σημείου 5. Όταν ένα κράτος μέλος χρησιμοποιεί ποιοτικές μεθόδους διαλογής, αναλύει τα υπόλοιπα δείγματα με πολυ- 
υπολειμματικές μεθόδους. 

Όταν τα αποτελέσματα των ποιοτικών μεθόδων διαλογής είναι θετικά, τα κράτη μέλη χρησιμοποιούν τη συνηθισμένη μέθοδο 
για να υπολογίσουν την ποσότητα των ευρημάτων. 

5. Αριθμός δειγμάτων ανά κράτος μέλος 

Κράτος μέλος Δείγματα 

BE 12 (*) 
15 (**) 

BG 12 (*) 
15 (**) 

CZ 12 (*) 
15 (**) 

DK 12 (*) 
15 (**) 

DE 93 

EE 12 (*) 
15 (**) 

EL 12 (*) 
15 (**) 

ES 45 

FR 66 

IE 12 (*) 
15 (**) 

IT 65 

CY 12 (*) 
15 (**) 

LV 12 (*) 
15 (**) 

Κράτος μέλος Δείγματα 

LT 12 (*) 
15 (**) 

LU 12 (*) 
15 (**) 

HU 12 (*) 
15 (**) 

MT 12 (*) 
15 (**) 

NL 17 

AT 12 (*) 
15 (**) 

PL 45 

PT 12 (*) 
15 (**) 

RO 17 

SI 12 (*) 
15 (**) 

SK 12 (*) 
15 (**) 

FI 12 (*) 
15 (**) 

SE 12 (*) 
15 (**) 

UK 66 

ΣΥΝΟΛΙΚΟΣ ΕΛΑΧΙΣΤΟΣ ΑΡΙΘΜΟΣ ΔΕΙΓΜΑΤΩΝ: 642 

(*) Ελάχιστος αριθμός δειγμάτων για κάθε μέθοδο που εφαρμόζεται για ένα μεμονωμένο υπόλειμμα. 
(**) Ελάχιστος αριθμός δειγμάτων για κάθε πολυ-υπολειμματική μέθοδο που εφαρμόζεται.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

(1) Η Τυπική Περιγραφή Δείγματος (SSD) για τα τρόφιμα και τις ζωοτροφές είναι η μορφή αναφοράς των αποτελεσμάτων από 
τις αναλύσεις υπολειμμάτων φυτοφαρμάκων. 

(2) Η SSD περιλαμβάνει κατάλογο με στοιχεία τυποποιημένων δεδομένων (στοιχεία που περιγράφουν τα χαρακτηριστικά των 
δειγμάτων ή τα αναλυτικά αποτελέσματα όπως τη χώρα προέλευσης, το προϊόν, τη μέθοδο ανάλυσης, το όριο ανίχνευσης, το 
αποτέλεσμα κ.λπ.), ελεγχόμενες ορολογίες και κανόνες επικύρωσης για τη βελτίωση της ποιότητας των δεδομένων. 

Πίνακας 

Κατάλογος στοιχείων δεδομένων της Τυπικής Περιγραφής Δείγματος για τη συλλογή δεδομένων σχετικά με τα 
υπολείμματα φυτοφαρμάκων 

Κωδικός 
στοιχείου Όνομα στοιχείου Ετικέτα στοιχείου Τύπος δεδομένων ( 1 ) Ελεγχόμενη 

ορολογία Περιγραφή εμπορευμάτων 

S.01 labSampCode Κωδικός εργα­ 
στηριακού δείγ­ 
ματος 

xs:string (20) Αλφαριθμητικός κωδικός του αναλυμέ­ 
νου δείγματος. 

S.03 lang Γλώσσα xs:string (2) LANG Γλώσσα που χρησιμοποιείται για τη 
συμπλήρωση των πεδίων ελεύθερου κει­ 
μένου (ISO-639-1). 

S.04 sampCountry Χώρα δειγματο­ 
ληψίας 

xs:string (2) COUNTRY Χώρα στην οποία λήφθηκε το δείγμα. 
(ISO 3166-1-alpha-2). 

S.06 origCountry Χώρα προέλευ­ 
σης του προϊ­ 
όντος 

xs:string (2) COUNTRY Χώρα προέλευσης του προϊόντος (κωδι­ 
κός χώρας ISO 3166-1-alpha-2). 

S.13 prodCode Κωδικός προϊ­ 
όντος 

xs:string (20) MATRIX Προϊόν διατροφής που αναλύεται και 
περιγράφεται σύμφωνα με τον κατάλογο 
MATRIX. 

S.14 prodText Πλήρης περι­ 
γραφή προϊόντος 

xs:string (250) Ελεύθερο κείμενο για τη λεπτομερή 
περιγραφή του προϊόντος στο οποίο 
γίνεται δειγματοληψία. Αυτό το στοι­ 
χείο γίνεται υποχρεωτικό εάν ο «κωδι­ 
κός προϊόντος» είναι «XXXXXXA» (Δεν 
υπάρχει στον κατάλογο). 

S.15 prodProdMeth Μέθοδος παρα­ 
γωγής 

xs:string (5) PRODMD Κωδικός που προσφέρει πρόσθετες πλη­ 
ροφορίες για τον τύπο παραγωγής των 
τροφίμων που αναλύονται. 

S.17 prodTreat Επεξεργασία 
προϊόντος 

xs:string (5) PRODTR Χρησιμοποιείται για την περιγραφή των 
επεξεργασιών ή των διαδικασιών που 
έχουν υποστεί το προϊόν διατροφής. 

S.21 prodCom Σχολιασμός 
προϊόντος 

xs:string (250) Πρόσθετες πληροφορίες για το προϊόν, 
ιδιαίτερα αν υπάρχουν λεπτομέρειες για 
την οικιακή παρασκευή. 

S.28 sampY Έτος δειγματο­ 
ληψίας 

xs:decimal (4,0) Έτος δειγματοληψίας. 

S.29 sampM Μήνας δειγματο­ 
ληψίας 

xs:decimal (2,0) Μήνας δειγματοληψίας. Εάν η μέτρηση 
είναι το αποτέλεσμα δειγματοληψίας 
για μια χρονική περίοδο, αυτό το 
πεδίο θα πρέπει να περιέχει τον μήνα 
λήψης του πρώτου δείγματος. 

S.30 sampD Ημέρα δειγματο­ 
ληψίας 

xs:decimal (2,0) Ημέρα δειγματοληψίας. Εάν η μέτρηση 
είναι το αποτέλεσμα δειγματοληψίας 
για μια χρονική περίοδο, αυτό το 
πεδίο θα πρέπει να περιέχει την ημέρα 
λήψης του πρώτου δείγματος.
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Κωδικός 
στοιχείου Όνομα στοιχείου Ετικέτα στοιχείου Τύπος δεδομένων ( 1 ) Ελεγχόμενη 

ορολογία Περιγραφή εμπορευμάτων 

S.31 progCode Αριθμός προ­ 
γράμματος 

xs:string (20) Ο αποκλειστικός κωδικός αναγνώρισης, 
που έχει ο αποστολέας, για το πρό­ 
γραμμα ή το έργο για το οποίο 
λήφθηκε το αναλυμένο δείγμα. 

S.32 progLegalRef Νομική βάση 
προγράμματος 

xs:string (100) Αναφορά στη νομοθεσία για το πρό­ 
γραμμα που αναγνωρίζεται από τον 
αριθμό προγράμματος. 

S.33 progSampStra­
tegy 

Στρατηγική δειγ­ 
ματοληψίας 

xs:string (5) SAMPSTR Η στρατηγική δειγματοληψίας (αναφ. 
Eurostat — Η τυπολογία της στρατη­ 
γικής δειγματοληψίας (Typology of 
sampling strategy), έκδοση Ιουλίου 
2009) που ακολουθείται στο πρό­ 
γραμμα ή το έργο που αναγνωρίζεται 
από τον κωδικό προγράμματος. 

S.34 progType Τύπος προγράμ­ 
ματος δειγματο­ 
ληψίας 

xs:string (5) SRCTYP Υποδεικνύεται ο τύπος προγράμματος 
για το οποίο λήφθηκαν τα δείγματα. 

S.35 sampMethod Μέθοδος δειγμα­ 
τοληψίας 

xs:string (5) SAMPMD Κωδικός που περιγράφει τη μέθοδο 
δειγματοληψίας. 

S.39 sampPoint Σημείο δειγματο­ 
ληψίας 

xs:string (10) SAMPNT Σημείο στην τροφική αλυσίδα από το 
οποίο λήφθηκε το δείγμα. [Doc. 
ESTAT/F5/ES/155 «Λεξικό δεδομένων 
δραστηριοτήτων των ιδρυμάτων» (Data 
dictionary of activities of the establi­
shments)]. 

L.01 labCode Εργαστήριο xs:string (100) Κωδικός εργαστηρίου (Εθνικός κωδικός 
εργαστηρίου εάν υπάρχει). Ο κωδικός 
αυτός θα πρέπει να είναι αποκλειστικός 
και συνεπής κατά τις μεταδόσεις. 

L.02 labAccred Διαπίστευση 
εργαστηρίου 

xs:string (5) LABACC Η διαπίστευση του εργαστηρίου σύμ­ 
φωνα με το ISO/IEC 17025. 

R.01 resultCode Κωδικός αποτε­ 
λέσματος 

xs:string (40) Αποκλειστικός αριθμός αναγνώρισης 
ενός αποτελέσματος ανάλυσης (μία 
σειρά του πίνακα δεδομένων) στον 
φάκελο που διαβιβάστηκε. Ο κωδικός 
αποτελέσματος πρέπει να διατηρείται 
στο επίπεδο του οργανισμού και θα 
χρησιμοποιείται για περαιτέρω εργασίες 
ανανέωσης / διαγραφής από τους απο­ 
στολείς. 

R.02 analysisY Έτος ανάλυσης xs:decimal (4,0) Έτος ολοκλήρωσης της ανάλυσης. 

R.06 paramCode Κωδικός παραμέ­ 
τρου 

xs:string (20) PARAM Παράμετρος / προσδιοριζόμενη ουσία 
της ανάλυσης που περιγράφεται σύμ­ 
φωνα με τον Κωδικό ουσίας του κατα­ 
λόγου PARAM. 

R.07 paramText Κείμενο παραμέ­ 
τρου 

xs:string (250) Ελεύθερο κείμενο για την περιγραφή 
της παραμέτρου. Αυτό το στοιχείο γίνε­ 
ται υποχρεωτικό εάν ο «Κωδικός παρα­ 
μέτρου» είναι «RF-XXXX-XXX-XXX» 
(Δεν υπάρχει στον κατάλογο). 

R.08 paramType Τύπος παραμέ­ 
τρου 

xs:string (5) PARTYP Προσδιορίζεται εάν η παράμετρος που 
αναφέρεται αποτελεί μεμονωμένο υπό­ 
λειμμα/προσδιοριζόμενη ουσία, αθροι­ 
σμένο ορισμό υπολειμμάτων ή μέρος 
αθροίσματος.
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Κωδικός 
στοιχείου Όνομα στοιχείου Ετικέτα στοιχείου Τύπος δεδομένων ( 1 ) Ελεγχόμενη 

ορολογία Περιγραφή εμπορευμάτων 

R.12 accredProc Διαδικασία διαπί­ 
στευσης για τη 
μέθοδο ανάλυ­ 
σης 

xs:string (5) MDSTAT Διαδικασία διαπίστευσης για τη μέθοδο 
ανάλυσης. 

R.13 resUnit Μονάδα αποτε­ 
λέσματος 

xs:string (5) UNIT Όλα τα αποτελέσματα θα πρέπει να 
αναφέρονται σε mg/kg. 

R.14 resLOD Αποτέλεσμα 
LOD 

xs:double Όριο προσδιορισμού που αναφέρεται 
στην καθορισμένη μονάδα από τη μετα­ 
βλητή «Μονάδα αποτελέσματος». 

R.15 resLOQ Αποτέλεσμα 
LOQ 

xs:double Όριο ποσοτικού προσδιορισμού που 
αναφέρεται στην καθορισμένη μονάδα 
από τη μεταβλητή «Μονάδα αποτελέ­ 
σματος». 

R.18 resVal Τιμή αποτελέ­ 
σματος 

xs:double Το αποτέλεσμα της μέτρησης που ανα­ 
φέρεται σε mg/kg εάν resType = 
“VAL”. 

R.19 resValRec Ανάκτηση τιμής 
αποτελέσματος 

xs:double Ανάκτηση τιμής που σχετίζεται με τη 
μέτρηση της συγκέντρωσης η οποία 
εκφράζεται ως ποσοστό (%), δηλαδή 
αναφέρεται 100 για 100 %. 

R.20 resValRecCorr Διόρθωση τιμής 
αποτελέσματος 
για ανάκτηση 

xs:string (1) YESNO Προσδιορίζεται εάν η τιμή του αποτελέ­ 
σματος έχει διορθωθεί μέσω υπολογι­ 
σμού για ανάκτηση. 

R.21 resValUncertSD Τυπική απόκλιση 
για την αβεβαι­ 
ότητα της τιμής 
αποτελέσματος 

xs:double Τυπική απόκλιση για τη μέτρηση της 
αβεβαιότητας. 

R.22 resValUncert Αβεβαιότητα 
τιμής αποτελέ­ 
σματος 

xs:double Υποδεικνύεται η διευρυμένη τιμή αβε­ 
βαιότητας (συνηθισμένο ποσοστό ασφά­ 
λειας 95 %) που σχετίζεται με τη 
μέτρηση που εκφράζεται στη μονάδα 
που αναφέρεται στο πεδίο «Μονάδα 
αποτελέσματος». 

R.23 moistPerc Ποσοστό υγρα­ 
σίας στο αρχικό 
δείγμα 

xs:double Ποσοστό υγρασίας στο αρχικό δείγμα. 

R.24 fatPerc Ποσοστό λίπους 
στο αρχικό δείγ­ 
μα 

xs:double Ποσοστό λίπους στο αρχικό δείγμα. 

R.25 exprRes Έκφραση του 
αποτελέσματος 

xs:string (5) EXRES Κωδικός που περιγράφει τον τρόπο 
έκφρασης του αποτελέσματος. Συνολικό 
βάρος, βάρος λίπους, ξηρό βάρος κ.λπ. 

R.27 resType Τύπος αποτελέ­ 
σματος 

xs:string (3) VALTYP Υποδεικνύεται ο τύπος του αποτελέσμα­ 
τος, είτε μπορεί να υπολογιστεί ποσοτι­ 
κά/προσδιοριστεί είτε όχι. 

R.28 resLegalLimit Νόμιμο όριο για 
το αποτέλεσμα 

xs:double Αναφέρεται το νόμιμο όριο προσδιορι­ 
ζόμενης ουσίας στο προϊόν στο οποίο 
γίνεται η δειγματοληψία.
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Κωδικός 
στοιχείου Όνομα στοιχείου Ετικέτα στοιχείου Τύπος δεδομένων ( 1 ) Ελεγχόμενη 

ορολογία Περιγραφή εμπορευμάτων 

R.29 resLegalLimit 
Type 

Τύπος νόμιμου 
ορίου 

xs:string (5) LMTTYP Τύπος νόμιμου ορίου που ισχύει για 
την αξιολόγηση του αποτελέσματος. 
ML, MRPL, MRL, όριο δράσης κ.λπ. 

R.30 resEvaluation Αξιολόγηση του 
αποτελέσματος 

xs:string (5) RESEVAL Υποδεικνύεται εάν το αποτέλεσμα υπερ­ 
βαίνει κάποιο νόμιμο όριο. 

R.31 actTakenCode Ενέργεια που έχει 
γίνει 

xs:string (5) ACTION Περιγράφονται οποιεσδήποτε επακόλου­ 
θες ενέργειες ως αποτέλεσμα της υπέρ­ 
βασης κάποιου νόμιμου ορίου. 

R.32 resComm Σχολιασμός του 
αποτελέσματος 

xs:string (250) Πρόσθετα σχόλια για το εν λόγω ανα­ 
λυτικό αποτέλεσμα. 

( 1 ) Ο τύπος διπλών δεδομένων αντιστοιχεί στον τύπο κινητής υποδιαστολής διπλής ακρίβειας 64-bit του IEEE, το δεκαδικό αναπαριστά 
απροσδιόριστης ακρίβειας δεκαδικά ψηφία, ο τύπος δεδομένων συμβολοσειράς αναπαριστά συμβολοσειρές χαρακτήρων σε XML. Ο τύπος 
δεδομένων xs: για τύπους διπλών δεδομένων και άλλων τύπων αριθμητικών δεδομένων που επιτρέπουν την ύπαρξη δεκαδικών ψηφίων, το 
σημείο της υποδιαστολής πρέπει να είναι «.» ενώ το σημείο της υποδιαστολής «,» δεν επιτρέπεται.
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 789/2012 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 31ης Αυγούστου 2012 

για καθορισμό των κατ’ αποκοπή τιμών εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων 
οπωροκηπευτικών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβου­ 
λίου, της 22ας Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης 
των γεωργικών αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωρ­ 
γικά προϊόντα (ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

Έχοντας υπόψη τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 543/2011 
της Επιτροπής, της 7ης Ιουνίου 2011, για τη θέσπιση λεπτομερών 
κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του 
Συμβουλίου όσον αφορά τους τομείς των οπωροκηπευτικών και 
των μεταποιημένων οπωροκηπευτικών ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 136 
παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 543/2011 προβλέπει, 
κατ’ εφαρμογή των αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορι­ 
κών διαπραγματεύσεων του Γύρου της Ουρουγουάης, τα 
κριτήρια για τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ’ 

αποκοπή τιμών εισαγωγής από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα 
και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτημα XVI μέρος 
A του εν λόγω κανονισμού. 

(2) Η κατ’ αποκοπή τιμή εισαγωγής υπολογίζεται κάθε εργάσιμη 
ημέρα, σύμφωνα με το άρθρο 136 παράγραφος 1 του εκτε­ 
λεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011, λαμβανομένων 
υπόψη των ημερήσιων μεταβλητών στοιχείων. Συνεπώς, ο 
παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει την 
ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές εισαγωγής που αναφέρονται στο άρθρο 136 
του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011 καθορίζονται 
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής 
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 31 Αυγούστου 2012. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

(ευρώ/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτων χωρών ( 1 ) Κατ’ αποκοπή τιμή εισαγωγής 

0702 00 00 MK 66,1 
ZZ 66,1 

0707 00 05 MK 43,1 
TR 95,4 
ZZ 69,3 

0709 93 10 TR 115,3 
ZZ 115,3 

0805 50 10 AR 99,9 
CL 88,4 
TR 96,0 
UY 89,5 
ZA 95,6 
ZZ 93,9 

0806 10 10 BA 54,5 
CL 196,9 
EG 209,6 
TR 149,7 
ZZ 152,7 

0808 10 80 AR 114,4 
BR 92,8 
CL 124,1 
NZ 127,0 
US 153,4 
ZA 100,4 
ZZ 118,7 

0808 30 90 CN 78,2 
TR 137,2 
ZA 95,3 
ZZ 103,6 

0809 30 TR 175,7 
ZZ 175,7 

0809 40 05 BA 62,2 
HR 73,9 
IL 73,7 

MK 67,5 
ZZ 69,3 

( 1 ) Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1833/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 354 της 14.12.2006, σ. 19). Ο κωδικός 
«ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 790/2012 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 31ης Αυγούστου 2012 

για τον καθορισμό των εισαγωγικών δασμών στον τομέα των σιτηρών οι οποίοι εφαρμόζονται από την 1η 
Σεπτεμβρίου 2012 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβου­ 
λίου, της 22ας Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης 
των γεωργικών αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωρ­ 
γικά προϊόντα («Ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ») ( 1 ), 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 642/2010 της Επιτροπής, 
της 20ής Ιουλίου 2010, για τις λεπτομέρειες εφαρμογής του κανο­ 
νισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου όσον αφορά τους 
εισαγωγικούς δασμούς στον τομέα των σιτηρών ( 2 ), και ιδίως το 
άρθρο 2 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το άρθρο 136 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1234/2007 προβλέπει ότι, για τα προϊόντα που υπάγονται 
στους κωδικούς ΣΟ 1001 19 00, 1001 11 00, 
ex 1001 91 20 (σιτάρι μαλακό, για σπορά), ex 1001 99 00 
(σιτάρι μαλακό, εκλεκτής ποιότητας, εκτός από αυτό που 
προορίζεται για σπορά), 1002 10 00, 1002 90 00, 
1005 10 90, 1005 90 00, 1007 10 90 και 1007 90 00, 
ο εισαγωγικός δασμός ισούται με την τιμή παρέμβασης που 
ισχύει για τα προϊόντα αυτά κατά την εισαγωγή τους, προ­ 
σαυξημένη κατά 55 % μείον την τιμή εισαγωγής cif που 
εφαρμόζεται στο συγκεκριμένο φορτίο. Ωστόσο, ο δασμός 
αυτός δεν επιτρέπεται να υπερβαίνει τον συντελεστή δασμού 
του κοινού δασμολογίου. 

(2) Το άρθρο 136 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1234/2007 προβλέπει ότι, για τον υπολογισμό του εισαγω­ 
γικού δασμού που αναφέρεται στην παράγραφο 1 του εν 
λόγω άρθρου, καθορίζονται σε τακτικά διαστήματα αντιπρο­ 
σωπευτικές τιμές εισαγωγής cif για τα προϊόντα αυτά. 

(3) Σύμφωνα με το άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 642/2010, η τιμή που πρέπει να λαμβάνεται υπόψη 
για τον υπολογισμό του εισαγωγικού δασμού για τα προϊ­ 
όντα που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 1001 19 00, 
1001 11 00, ex 1001 91 20 (σιτάρι μαλακό, για σπορά), 
ex 1001 99 00 (σιτάρι μαλακό, εκλεκτής ποιότητας, εκτός 
από αυτό που προορίζεται για σπορά), 1002 10 00, 
1002 90 00, 1005 10 90, 1005 90 00, 1007 10 90 και 
1007 90 00, είναι η ημερήσια αντιπροσωπευτική τιμή εισα­ 
γωγής cif η οποία ορίζεται βάσει της μεθόδου που προβλέ­ 
πεται στο άρθρο 5 του εν λόγω κανονισμού. 

(4) Είναι σκόπιμο να καθοριστούν οι εισαγωγικοί δασμοί για την 
περίοδο από την 1η Σεπτεμβρίου 2012, οι οποίοι θα 
ισχύουν έως τον εκ νέου καθορισμό τους. 

(5) Λόγω της ανάγκης να διασφαλιστεί η εφαρμογή του εν λόγω 
μέτρου το ταχύτερο δυνατόν μετά τη διάθεση των επικαιρο­ 
ποιημένων στοιχείων, κρίνεται σκόπιμο ο παρών κανονισμός 
να αρχίσει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Από την 1η Σεπτεμβρίου 2012, οι εισαγωγικοί δασμοί στον τομέα 
των σιτηρών, οι οποίοι αναφέρονται στο άρθρο 136 παράγραφος 1 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007, καθορίζονται στο παράρ­ 
τημα I του παρόντος κανονισμού βάσει των στοιχείων του 
παραρτήματος II. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής 
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 31 Αυγούστου 2012. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Εισαγωγικοί δασμοί για τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 136 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1234/2007, οι οποίοι εφαρμόζονται από την 1η Σεπτεμβρίου 2012 

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εμπορευμάτων Εισαγωγικός δασμός ( 1 ) 
(EUR/t) 

1001 19 00 

1001 11 00 

Σ Ι Τ Α Ρ Ι σκληρό εκλεκτής ποιότητας 0,00 

μέσης ποιότητας 0,00 

βασικής ποιότητας 0,00 

ex 1001 91 20 Σ Ι Τ Α Ρ Ι μαλακό, για σπορά 0,00 

ex 1001 99 00 Σ Ι Τ Α Ρ Ι μαλακό εκλεκτής ποιότητας, εκτός από αυτό που 
προορίζεται για σπορά 

0,00 

1002 10 00 

1002 90 00 

Σ Ι Κ Α Λ Η 0,00 

1005 10 90 Κ Α Λ Α Μ Π Ο Κ Ι για σπορά, εκτός από το υβρίδιο 0,00 

1005 90 00 Κ Α Λ Α Μ Π Ο Κ Ι, εκτός από αυτό που προορίζεται για σπορά ( 2 ) 0,00 

1007 10 90 

1007 90 00 

Σ Ο Ρ Γ Ο σε κόκκους, εκτός από το υδρίδιο που προορίζεται για 
σπορά 

0,00 

( 1 ) Κατ’ εφαρμογή του άρθρου 2 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 642/2010, ο εισαγωγέας μπορεί να τύχει μείωσης των δασμών κατά: 

— 3 ευρώ/τόνο, εάν το λιμάνι εκφόρτωσης βρίσκεται στη Μεσόγειο Θάλασσα (πέρα από τα στενά του Γιβραλτάρ) ή στον Εύξεινο Πόντο, εάν 
τα εμπορεύματα φθάνουν στην Ένωση από τον Ατλαντικό Ωκεανό ή μέσω της διώρυγας του Σουέζ, 

— 2 ευρώ/τόνο, εάν το λιμάνι εκφόρτωσης βρίσκεται στη Δανία, στην Εσθονία, στην Ιρλανδία, στη Λετονία, στη Λιθουανία, στην Πολωνία, στη 
Φινλανδία, στη Σουηδία, στο Ηνωμένο Βασίλειο ή από την πλευρά του Ατλαντικού της Ιβηρικής Χερσονήσου, εάν τα εμπορεύματα 
φθάνουν στην Ένωση από τον Ατλαντικό Ωκεανό. 

( 2 ) Ο εισαγωγέας μπορεί να τύχει κατ’ αποκοπή μείωσης 24 ευρώ ανά τόνο όταν πληρούνται οι προϋποθέσεις που καθορίζονται στο άρθρο 3 του 
κανονισμού (EE) αριθ. 642/2010.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Στοιχεία υπολογισμού των δασμών που καθορίζονται στο παράρτημα I 

17.8.2012-30.8.2012 

1. Μέσοι όροι κατά την περίοδο αναφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 642/2010: 

(EUR/t) 

Μαλακός σίτος ( 1 ) Καλαμπόκι 
Σκληρό σιτάρι, 

εκλεκτής 
ποιότητας 

Σκληρό σιτάρι, 
μέσης 

ποιότητας ( 2 ) 

Σκληρό σιτάρι, 
χαμηλής 

ποιότητας ( 3 ) 

Χρηματιστήριο Minnéapolis Chicago — — — 

Τιμή 287,58 255,41 — — — 

Τιμή fob USA — — 260,22 250,22 230,22 

Πριμοδότηση για τον Κόλπο — 11,33 — — — 

Πριμοδότηση για τις 
Μεγάλες Λίμνες 

16,18 — — — — 

( 1 ) Θετική πριμοδότηση 14 ευρώ/τόνο ενσωματωμένη [άρθρο 5 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 642/2010]. 
( 2 ) Αρνητική πριμοδότηση 10 ευρώ/τόνο [άρθρο 5 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 642/2010]. 
( 3 ) Αρνητική πριμοδότηση 30 ευρώ/τόνο [άρθρο 5 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 642/2010]. 

2. Μέσοι όροι κατά την περίοδο αναφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 642/2010: 

Ναύλος/κόστος: Κόλπος του Μεξικού – Ρότερνταμ: 15,59 EUR/t 

Ναύλος/κόστος: Μεγάλες Λίμνες – Ρότερνταμ: 50,87 EUR/t
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Τιμή συνδρομής 2012 (χωρίς ΦΠΑ, συμπεριλαμβανομένων των εξόδων ταχυδρομείου για 
κανονική αποστολή) 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 200 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, έντυπη έκδοση + ετήσιο 
DVD 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 310 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά L, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 840 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μηνιαίο συγκεντρωτικό 
DVD 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 100 EUR ετησίως 

Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας, σειρά S — Δημόσιες 
συμβάσεις και διαγωνισμοί, DVD, μία έκδοση την εβδομάδα 

πολύγλωσσο: 23 επίσημες 
γλώσσες της ΕΕ 

200 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά C — Διαγωνισμοί γλώσσα(-ες) ανάλογα με τον 
διαγωνισμό 

50 EUR ετησίως 

Η συνδρομή στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που εκδίδεται στις επίσημες γλώσσες της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι δυνατή σε 22 γλωσσικές εκδόσεις. Περιλαμβάνει τις σειρές L (Νομοθεσία) και C 
(Ανακοινώσεις και Πληροφορίες). 
Για κάθε γλωσσική έκδοση απαιτείται ξεχωριστή συνδρομή. 
Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 920/2005 του Συμβουλίου, που δημοσιεύτηκε στην Επίσημη Εφημερίδα 
L 156 της 18ης Ιουνίου 2005, τα θεσμικά όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν υποχρεούνται, προσωρινά, να 
συντάσσουν και να δημοσιεύουν στα ιρλανδικά όλες τις πράξεις. Γι’ αυτό, η Επίσημη Εφημερίδα στα ιρλανδικά 
πωλείται ξεχωριστά. 
Η συνδρομή για το Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας (σειρά S — Δημόσιες συμβάσεις και διαγωνισμοί) 
περιλαμβάνει 23 επίσημες γλωσσικές εκδόσεις σε ένα ενιαίο πολύγλωσσο DVD. 
Με απλή αίτηση, οι συνδρομητές της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχουν δικαίωμα να 
λαμβάνουν διάφορα παραρτήματα της Επίσημης Εφημερίδας. Ενημερώνονται για την έκδοση των παραρτη- 
μάτων με «Σημείωμα προς τον αναγνώστη» που δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Πωλήσεις και συνδρομές 

Συνδρομές σε διάφορες τιμολογημένες περιοδικές εκδόσεις, όπως η Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, διατίθενται στους εμπορικούς μας αντιπροσώπους. Κατάλογο των εμπορικών μας αντιπροσώπων 
θα βρείτε στο Διαδίκτυο, στη διεύθυνση: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_el.htm 

Το EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) παρέχει άμεση και δωρεάν πρόσβαση στο δίκαιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο ιστοχώρος αυτός επιτρέπει την πρόσβαση στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και στις Συνθήκες, στη νομοθεσία, στη νομολογία και στις 

προπαρασκευαστικές πράξεις. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Ευρωπαϊκή Ένωση: http://europa.eu 
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